


10

Volume 75 (1987)

important for linguistic investigations into Pali and into the history of texts have to
be collected from the manuscripts themselves.

-This may be said of the first printed edition® appearing in 39 volumes in
1893, being revised and expanded into 45 volumes in 1925-1928 and reprinted in
1955-1960 and 1980, of the atthakatha published under the supervision of the
samghardja Vajiranana by a royal command of 1920, of the new edition of some
(?)* of the atthakathds published by the Mahamakuta University, Bangkok, in 1982
(2525), and finally for an ambitious project begun by the Bhimibalo Bhikkhu
Foundation, Wat Saket, Bangkok, to publish not only the entire Tipitaka together
with the atthakatha, but to add tikas and ganthipadas as well. As some of these later
commentaries will be printed here for the first time ever, this series is going to
furnish some most welcome additions to the knowledge of Pili texts>. Thus all these
editions, useful as they certainly are, are much more apt to serve their pious
purpose to propagate the sdsana than to approach the standards of modern
editorial techniques.

In sofar as there are any hints of this approachin the introductions of these
various editions, they ar€ all based on manuscripts in Khmer script, and Burmese,
Singhalese and romanized prints have been compared. None makes use of the much
older, and, as far as this can be seen today, much more interesting manuscripts
written in North Thai (Lan Na) script.

When beginning to trace ancient Pali manuscripts useful for evaluating the
relatively neglected and hardly known Péli traditionof Thailand®, next to collections in
monasteries and in the National Library, Bangkok, my attention was drawn to the
manuscripts kept at the Siam Society partly in a cupboard in the store room of the
library, partly in a manuscript box (#1/595%) exhibited in the Kamthieng House.

2. The ‘manuscript editions of the Tipi;a}ca durirlg the Ratana}cosin geriod have been given in:
fuAslumuatiuwarduadodaulnduns: naum 3selseing, 35a% AUWINTITING. Bangkok
25217.

3. The books appearing in this series accessible to me have been printed between 1920 and 1925.

Originally, this series was planned to be limited to Pv-a, Vv-a, Th-a, Thia, Ap-a, Cp-a according to
the nidanavacana page “kh” (not in the introduction to Th-a). However, in the meantime Pj I and
Patis-a 1, 2 have been published as well.

5. A bilingual Pali-Thai edition is planned to appear in 1987 to celebrate His Majesty the King’s 60th
birthday according to the Bangkok Pos: of 27th December 1985 p.2.

6. Cf.:0.v.Hiniiber: Pali Manuscripts of Canonical Texts from North Thailand. A Preliminary Report.
JSS 71. 1983. 75-88.
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Sp phiik 3, deserves to be mentibned. The nos. 55, 56, 57, 60, 61, all dating from
the 16th century most probably, belonged to this monastery once. Further
manuscripts from the same monastery are preserved at Vat Lai Hin, Amphur Ko
Kha, Lampang, today. Now it is interesting to note that there is a manuscript set

uniting AN and Mp of the Dukanipata. The colophon gives the name of the donor
and the monastery, though unfortunately no date: hnain sii nay sur hans don vai kap

pitak sri puiifi rein da soy, AN, and: ndy savar hahsah dhoh san vai kap pitak sri rein
chea (?) kap vad sri punn rein da soy lee, Mp. Both texts begin in a somewhat
unusual way: namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa. jayatu
sugatasasanam. dukanipdtaanguttaram. evam me sutam, AN, and: svasdi. namo
buddhaya. jayatu jinasasanam dukanipatahguttaranikayassatthakathavannana.
vajjantiti, Mp. Although the beginning of nos. 56, Mp (Ekanipata) and no. 57 AN
(Ekanipata) have been lost, the first phitk of no. 55 Mp (Ekanipata) is extant and
similar to the beginning of the text in the Lai Hin manuscript: namo tassa tthu.
jayatu jinasdsanam. manorathapirani ndma anguttaraatthakathda. Although this
manuscript, no. 55, belonged to Vat Sri Puiii Rein at Da Soy once, it cannotform
a part of the set,as not only the size of the manuscript is different, but as the text
overlaps with no 56.

Two further AN manuscripts, no. 60 (Tikanipata) and no. 61
(Catukkanipata) come from Vat Sri Puiifi Rein, D3 Sdy.  Thus it does not seem
too far fetched an idea to assume that the AN/Mp (Dukanipata), still preserved
at Vat Lai Hin and nos. 56, 57, 60, 61 of the Siam Society might have formed one
set of this text and its commentary once, which, though undated, may be as old as
no. 55 Mp, which has been written in CS 893/4 = AD 1531/2. A further link between
both the collections at Vat Lai Hin and at the Siam Society is established by no. 54
Sp donated in CS 923 = AD 1561 to Vat Pa Hmai also at Da SoOy. Again an
undated Vimanavatthu manuscript, phik 3, folios na-nah, ca-cah, 5,0 X 57,0 cm,
from the same place is found at Vat Lai Hin today.

Finally a note on no. 21 Pj Il states expressly that this commentary on the
Suttanipata has been brought from Vat Lai Hin.  Therefore it seems certain
that the most important manuscripts in the collection of the Siam Society have been
acquired from this very monastery as was the manuscript stand used when writing
on palm leaf, exhibited at the Kamthieng House’.

7. Thus I am informed by J.J.Boeles. A picture of this seemingly unique stand can be found in: S.Krug
and S.Duboff: The Kamthieng House. Its History and Collections. Bangkok 1982. p. 59. The name
of the donor, though no date is given in an incription on the back of the stand.
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As to the date of the acquisition of the material by the Siam Society,
additional evidence can be derived from a note found on no. 20 stating that this
manuscript has been brought from Vat San Phon (30&ulils), Mee Rim, Chiang Mai
on 27th October BS 2500 = 1957 and perhaps from another note on a slip of paper
found in no. 61 and giving the date of a manuscript as CS 1045 = BS 2226
corresponding to an age of 282 years, which means that this slip may have been
written in 1964. However, as stated above, a date during the 16th century is more
likely for no. 61 AN, and it is anything but certain whether this note, which gives
na title to.accompany the date really refers to this manuscript.

Today, only part of the mariuscripts is still wrapped in cloth, and only in no.
59 Vibh-a the wooden wedge on which the title of the text is given, has been
preserved. This wedge (*an or ‘lﬁﬂwﬁ’n, 1$maw  in North Thai®) is 44 cm long and
of brown colour with the title: sammohavinodani. A second one is attached now to
the bundle containing nos. 55-58 without having any relation to any of the
manuscripts in the collection. It is 30 cm long, of a somewhat lighter brown colour
and inscribed in North Thai script: Pali parajikand 1 phik hnan sii hlay hrin lee.

The most frequent title found in this- collection is the Paritta’, of which
there are 25 manuscripts. Besides the standard collection of Parittas, which is found
in the numerous prints available, there are others,e.g. in nos. 8, 11, containing
different texts as well. The editions of Parittas and research on them has been
collected by H. Bechert and M. Bidoli: Singhalesische Handschriften. Teil 1.
Verzeichnis der Orientalischen Handschriften in Deutschland (VOHD) XXII
1. Wiesbaden 1969 under no. 128, cf. H. Braun and H. Bechert: Burmese
Manuscripts. Part II. VOHD XXIII 2. Wiesbaden 1985, introduction P. IX;
further: E. Godakumbura: Catalogue of Ceylonese Manuscripts. Copenhagen 1980
p. 25foll. and: Catalogue of Cambodian and Burmese Pali Manuscripts.
Copenhagen 1983 p. 35-38; P.S. Jaini: Mahadibbamanta: A Paritta Manuscript
from Cambodia. BSOAS 28. 1965. 61-80: P. Schalk: Der Paritta-Dienst. Lund 1972
(Thesis); L. de Silva: The Symbolism of the indakhila in the parittamandapa. In:
S.Paranavitana Commemoration Volume. Leiden 1978. 34-50 and: Paritta. A

8. Cf. §iufS as above note 2, p. 11.

9. Though non-canonical, this collection is of a fairly early date, as it has been mentioned in the
Milindapaiiha already (Mil 150, 27 - 151,1): K.R.Norman: Pali Literature. A History of indian
Ljterature VII.2. Wiesbaden 1983. p. 174. The texts of the Paritta are listed in the Criti cal Pali
Dictionary I, Epilegomena, P. 93*foll., the etymology of the word paritta is discussed by
M.G.Dhadphale: Synonymic Collocations in the Tipitaka. A Study. Poona 1980 p. 48.
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Historical and Religious Study of the Buddhist Ceremony of Peace and Prosperity
in Sri Lanka. Spolia Ceylanica 36.1. Colombo 1981. An edition of those Paritta
versions, which do not seem to have appeared in print yet, would be worthwhile.

Similar to the Paritta are the “magic formulas” found in no. 43 (cf.
fragment nos. 52a, 53a) with as yet obscure affiliation.

Two further texts named here provisionally as Abhidhamma, nos. 9, 42
could not be traced so far either. Similar abbreviated versions of the Tipitaka as a
whole or of its parts are quite frequent, cf. no. 82 Anisan and G. Coedeés: Catalogue
des Manuscripts en Pali, Laotien et Siamois Provenant de la Thailande. Copenhagen
1966. no. LAOS 63, where the anisan texts are described as well, cf. also LAOS
40%.

An abbreviated version of the Abhidhammatthasangaha is preserved under
no. 69.

Further texts which have not yet been identified are the civara-text no. 48,
the iti pi so, no. 52 and the Akaravattasutta, no. 47, cf. the remarks on the
respective manuscripts.

All other manuscripts contain texts well known from Pali literature.
Therefore it was considered sufficient to refer to the editions as listed in the
Epilegomena to the Critical Pali Dictionary by the respective number given here
after the title of the text. Editions not found in the Epilegomena have been listed
under the first entry of a text (cf. nos. 5, 12, 18).

Finally, some manuscripts, which are of particular value because of their
age may be mentioned here. Though undated, no. 17 Lokappadipakasira by
MedhamKara is a rare manuscript, and probably fairly old (16th/17th century?).
Otherwise the oldest manuscripts in this collection are:

no. 21 Pj II (commentary on the Suttanipata) AD 1525
no. 55 Manorathapirani 1531

no. 54 Samantapasadika 1561

no. 37 Abhidhammatthasangaha 1571

no. 59a Vibhanga-atthakatha 1576

no. 58 Jataka (Catukkanipata) 1587

no. 20 Kammavaca 1798

Further, as stated above, the manuscripts nos. 56, 57, 60, 61 may well date

10. On these text cf. further: H. Saddhatissa: Pali Literature in Cambodia. JPTS 9. 1981 p. 85.
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back to the 16th century.

If dated, in the older manuscript the Ciilasakaraja era is used and a cyclical
year is normally added. The date can be converted into the Buddhasakaraja era or
into AD by adding 1181 or 638 years respectively. The correctness of the cyclical
year can be checked by the help of: Sao Saimdng: Cila Sakaraja and the Sixty
Cyclical Year Names. JSS 69. 1981. 4-12. Only in younger manuscripts the bra
sasand lvan era, which corresponds to the Buddhasakaraja era has been used, e.g.
in nos. 69, 70. This can be converted into AD by subtracting 543 years. No attempt
has been made here to calculate the days of the lunar calendar.

A useful survey of South East Asian chronology as found in dated
manuscripts is given in: H. Bechert and others: Burmese Manuscripts Part I.
VOHD XXIII, 1 Wiesbaden 1979 p. XIXfoll., cf. further: A.M.B.: Irwin: The
Burmese Calendar. Rangoon 1901 and: The Elements of the Burmese Calendar
from AD 638 to AD 1752. Indian Antiquary 39, 1910, 289-315; Prince
Phetsarath:Le Calendrier Laotien. Bulletin des Amis de Laos, 4, 1940, 107-140
(reprinted in: France-Asie XII. Mars-Avril-Mai 1956, numéros 118, 119, 120:

| Présence du Royaume Lao; 787-814, and in English as: The Laotian Calendar, in:
Kingdom of Laos. Saigon 1959. 97-125); R. Billard: Les Cycles Chronographiques
Chinois dans les Inscriptions Thaies. BEFEO 51. 1963. 403-431.

Lastly it is my most pleasant obligation to thank all those who were kind
enough to take some interest in my work. First of all I should like to mention the
librarian of the Siam Society, Chalermsri Sevakcinta and her staff, who spared no
efforts to help my work proceeding smoothly in a most pleasant atmosphere.
Further I should like to thank again J.J.Boeles for manifold information on the
manuscript, J. Stent and Professor M. Smithies for their interest in my work and
Dr. H. Hundius, at present University of Chiang Mai, for checking most of the
passages in North Thai. In doing so, he did not have access to the manuscripts
themselves, but had to rely on my transcript. Consequently, all mistakes that stand
uncorrected are entirely mine.

Oskar V. Hiniiber,
Freiburg (West Germany)
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TECHNICAL REMARKS

The following signs have been used:
() 1. difficult to read
2. reference to a colophon in the Vessantarajataka: Ja (VI 532, 1)
[ ]1. at the beginning/end of a phik: aksaras supplemented from the
preceding/following phiik.
2. title given provisonally to a manuscript
(()) crossed out by the scribe
+ unreadable aksara
The system of transcribing Pa11 or Sansknt has been adopted here for Thai
as well with a few necessary modifications: : o; MU : kdp; ga marks the 9914 written
in North Thai script as ga with a diacritical stroke. Diphthongs and triphthongs have
been transcribed as e.g. Seu: reiyan. Tone markers rarely found and often wrong

"

have been given only occasionally: 1 . 'mai; 1§ : "mai.
All abbreviations of texts are those found in V.Trenckner: A Critical Pali
Dictionary. 1. Copenhagen 1924-1948. Epilegomena.

In the tables of contents of the manuscripts the end of chapters has been
marked, if not stated otherwise.
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1. VESSANTARAJATAKA 2.5.10,1

North Thai script; 4 lines; 5,2 X 58,5 cm; gilt edged; folios: ka, ka ... la, am, cap,
one folio without pagination (The last folio is numbered as cap; instead of gha here
ga is used).

Begins : namo tassa tthu. phusati varavannabhe ti. idam gatha
sahassapatimanditam mahavesantaram jatakam. sattha kapilavattum
upanissaya nigrodhdarame viharanto pokkharavassam arabbha kathesi
(cf. Ja VI 479,2-3). phusati varavanndbhe, Ja VI 481,28foll.

Ends : udaggacitto pakkami yattha vessantaro ahii ti. 30 bra gatha, Ja VI
540,13*

Contents :  dasabaravanna nitthita, kha a3 (bra gatha, no figure), Ja VI 484 4
himavantagatha ninthita, ja al (sam sip bra gatha), Ja VI 498,11
danakandam(!) nitthitam, tha b3 (209 bra gatha), Ja VI 513,10
vanna(!) pavesakandam nitthitam, pa b2(57 bra gatha), Ja VI 518,31
jujakkapabbam(!) nitthitam, ya b2(97 bra gatha), Ja VI 528, 15*
culavanna(!) nithita, va a2(35 bra gatha), Ja VI 532,9*

Colophon : front cover: hnd dap glau bra gatha bhan phiuk tan lee. ha dkii hlvan
vijid ay (ja nah: reading very doubtful);- at the end: mahdvanna. mithita 30
bra gatha lee. sradejh leev deior 1 khriin 13 §am bram va dai van bhud
pli mamee lee nay heiy.

Remark :  The number of gathds as given in the colophons differs from those
found in E°. The cyclical year given is the year of the goat, which may
correspond to AD 1895.

2. PARITTA. 209.1, XX.
Khmer script; 5 lines; 5,1 X 37,2cm; folios: cha-cho.
Begins : evam me sutam, AN V 108,18

Ends : ahosi, AN V 112,18
Colophon :  Girimanandasuttam nitthitam.

Remark :  There is a note in Thai(ink) on the cover: Jamauaglns: KHNAIENTS
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3. PARITTA. 2.9.1, XVII, XVIII, XIX.
North Thai script; 4 lines; 5,5 x 39,0 cm; folios: ka, ga...ja.

Begins :
Ends :
Contents :

Colophon :

evam me sutam, SN V 79,19
abadho ahosi; SN V 81,25
Mahakassapabojjhanga, ga b3
Mahamoggallana®, ca a4
Mahacunda®

On folio ka a, to the right of the text: hna dep bhan yay hna (dep
bha); in the text: °bojjhangasuttapatho nitthito; at the end: cap nay
heiy cap van 1 lee ndy heiy kha khom svar pur bai ro$ bom mee bi non
Ji phit ji gomn deio: rassa bhikkhu ron dai san pan meio yi vas ceen lee
nay heiy kha khyar pam di sak noy lee nay heiy tva pam dau kan bhon
khiin phay son gam lan thoy meior klai kheiy.

4. DIGHANIKAYA 2.1: Mahasamayasutta.

North Thai script; 4 lines; 4,8 X 38,6 cm; folios: kha, ga...tha, one folio without
pagination. The first folio (ka) is missing.

Begins :
Ends :
Colophon :

Remark :

pasaritam, DN 1I 253,19
modanti mahabhutehi savaka te jane suta ti, DN II 262, 14

front cover: bra mahdasamayah suttam nitthitam rassa bhikkhu ban nad
sor khyar pan meié yi vas dor ceen lee nay heiy: at the end: bra
mahdsamayasuttam nitthitam paripunnam cap. tee dau ni lee. nay heiy
sades leev van bhud deior 9 khiin 10 gam pi mamee sabba sak/sakkardj
lvan 2438 nay heiy kha khom sukah 3 prakan mi nibban pen leev khom
ya gat ya kee kha dee deioh nibbanapaccayo hotu me dhuvam dhuvam
kee kha dee deio rassa bhikkhu inda sor khyar lee nday heiy ha
dan ham pam dai sak yat brah va pam geiy khyar sak deio du biian dai
"dai lau dai ryar goy biccarand dii deioh giit hod sav ten dhi vai pam di
brah va yak sik ndy heiy.

The manuscript was donated in BS 2438 year of the goat = AD 1895
and written by Rassa Bhikkhu Inda (cf nos. 8,30) at Vat Dor Ceen..
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5. KAMMAVACA 1.2,16: Uposatha.
Khmer script; 5 lines; 5,0 x 38,2 cm; folios: ka, ka, ki, ki kia-kee, ico-kab,kha,
khu-khah, gi, gi, gii, gi, gu.

Begins :

Ends :

Contents :

Remark :

namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassal3 dil sundtu me
bhante samgho. yadi samghassa pattakallam aham dayasmantam
itthamnamam vinayam puccheyyam

na upathena gacchato pathena gacchantassa agi [lanassaj, cf. Vin IV
205, 11

niddanuddeso, ki a5

pardjikuddeso, ki b5

aniyatuddeso, ko bl

patidesaniya, @i bl

Titles not mentioned have been on folios lost. Editions are mentioned
in: H. Bechertand others:Burmese Manuscripts Part I VOHD XXIII
1. Wiesbaden 1979 under no. 7 and in Coedes: Catalogue (see
introduction p.13) p.4. - The expression 3 di or 3 di is writter as in
an abbreviated form, that is a figure 3 on top of the aksara. I owe this
explanation to my friend F.Bizot, Chiang Mai, cf. F.Bizot: Le Don de
Soi-Méme. PEFEO CXXX. Paris 1981 p. 58 note 150.

6. PARITTA. 2.9.1, XVII, XVIII, XIX
North Thai script; 4 lines; 5,0 X 39,0 cm; folios: a, @ ... e.

Begins :
Ends :
Contents :

Colophon :

evam me sutam, SN V 79,19

abadho ahosi, SN V 81,25

Mahakassapabojjhanga

Mahamoggallana®

Mahacunda®

at the end: ...ti. pomripur lee. sradejh leev deior 10 khiin 12 gam leev
nay heiy khyar pam di pam ham hnoy lee.

7. PARITTA. 29.1
Khmer script, 5 lines; 4,3 x 37,9 cm; gilt (11, 8cm) - red (13,7) - gilt (12,4) edged;
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folios: cai-cah, cha-chah, ja-jai, one folio without pagination.

Begins :

Ends :

Contents :

namatthu. sarajjam sasenam sabandhum narindam, parittGnubhdavena
sadd rakkhanti ti pharitvana mettam sametta bhadanta, avikkhittacitta
parittam bhanantu. samantd cakkavalesu atragacchantu devata,
saddhammam munirdjassa, sunantu sattamokkhadam, dhammassava-
nakdlo ayam bhaddhanta (!) /3 dil namo tassa bhagavato arahato
samdasambuddhassa. ye satta santacitta, tisaranasarand, ettha lokantare
va bhummabhumma ca devata, gunaganagahanabyavata sabbakalam,
ete dyantu deva varakanakamaye, merurdje vasanto santo sabbe
sahetum, munivaravacanam hotu maggam samaggam.

sabbesu cakkavalesu yakkha deva ca brahmana

yam ambhehi katam purifiam sabbasampattisadhakam

sabbe tam anumoditva samagga sasane ratd

pamadarahita hontu arakkhasu visesato

sasanassa ca lokassa vuddhi bhavatu sabbada

sasanam pi ca lokafi ca deva rakkhantu sabbada

saddhim hontu sukhi sabbe parivarehi attano

anighda sumand hontu saha sabbehi fiatibhi

ya#i ca dvadasa vassami cintayimsu sadevaka

cirassam cintayantd pi n’eva janjsa(!) mangalam

cakkavalasahassesu dasasu yena tatra kamkdalam

kolahalam jatam yava brahmanivesana yam

lokanatho desesi sabbapapavinasanam

yam sutva sabbadukkhehi muricanta samkhaya nara

evamddito guniipetam mangalan tam bhanamahe.

evam me sutam (follows: mangalasutta)

sada sotthi bhavantu te

nakkhattayakkhabhiitanam papagganivarana

paritassanubhavena hantva tesam u<pa-ddhave. 3 di chan can mai di ley
gu bi eay

mangalasutta, cau bl

ratanasutta, cha b2

mettasutta, chi a2 \
khandaparitta, chu al :

moraparitta, chi a3
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vattaparitta, chii b5
dhajjaggaparitta, cham a2
atanatiyasutta, ji al
angulimalasutta, ji bl
bojjhangaparitta, ju b3
nimittasutta, ja b2
(jayamangalsutta: title not given)

Colophon : front cover: dvadamaparittam nithitam samatam (!), in North Thai
script: sid sip son nan lee dhan mi sip sam phik dvay kan lee; back
cover: folio without pagination, in North Thai script: saddha hnan
keev niah moy pen glau brom bai dvay luk tau ju gan. san hnan sii svad
man dah sip sam phik ni khom hii mi prya paina pen dan fon nam
mee maha smiud gam ga nan deioh thein khom hii khabhacau dai sik
sam prakan mi nibban pen yod deioh ayu vanno siuk kkham ()
bhalam.

Remark :  On paritta see introduction P.13

8. PARITTA. 2.9.1
North Thai script; 4 lines, last folio S lines; 5,5 X 39,0 cm; folios: 1-11, one page
without pagination.

Begins : namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa. buddham
saranam gacchami,

Ends : no ce muriceyya suriyan ti, SN 1 51, 32

Contents :  saranagamana, la4

dhasasikkhapadham (!), 1b4

dhvavattimsakaram(!), 2b3

paccavekkhana (!), 4al

dhasadhammasutta (!), Sb4

(mangalsutta, 5b4 /la/ karaniyamettasutta, Sb4: titles only, no text
given) '

khandhaparitta (!), 7bl

mettasutta, 8b2

mettaparitta, 9b3



Colophon :

Remark :
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candaparitta, 10b4

(suriyaparitta, 12a3: no title given)

front cover: hna ddp (gra bad di) lee ndy heiy (rest illegible) ; back
cover: sradejh leev tra van (nothbhrem) rassa bhikkhu ain (8w), ( cf.
nos.4, 30)lee nay hey (!) khom svar pur nak (hla) dee deioh leev van
adhris deior 4 khiin 9 gam pli mamey.

The fifth line on the folio without pagination is written upside down,
and does not belong to the text. There is one further folio with one
line of writing that breaks off in the middle of the beginning of a sutta,
and: hnd dap gra bra ma(h) bhan tan lee nay heiy.

The manuscript has been written by Rassa Bhikku In, cf. nos. 4, 30,
in a horse year (pli mamey), which could be BS 2437 = AD 1894.
On paritta see introduction P.13

9. [ABHIDHAMMA]

Khmer script; 5 lines; 5,3 X 34,5 cm; folios: ka-kha = 1 - 14 (numbered in letters
and-figures 1).

Begins :
Ends :
Contents :

Colophon :

namatthu. avijjapaccaya samkhara

sukhadhammasamhita, sappurisa loke, devadhamma ti vuccare

bra sangani, ku b4

bra vibhanga, ki a3

bradhatukatha, ka bl

bra puggalapafiatti, ke a2

bra kathavatthu, ke bl

bra yamakka (!), ke b4

bra mahéapatthana, kai aS

front cover: khabhacau phii jiid mak can vai nai sassand kho "hai pen
paccaya ‘kee bra nibbana theis. bra aviphpha (! read: avijja) bra
mattika bra buddhamangala paripunnam; at the end: samsdre
samsaranto ucce kule, nibbate, catuh’ apdye, na nibbate,
nibbanapaccayo hotu te. khyein “leev na van 2''5 (written thus) gam
pt vok yah pen perid rak): from na onwards written in Thai script. On the
back cover in Thai script: khabacau ndy mak can vai nai bra sasana,
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tee pli maron bra sdasna lvah dai 2447 [3/ rassa bhikkhu
candanasuvanna khyar pan meio vad dor mid; at the end: ndy keev
nan heior pan khau kvan san ces tam nan phi khyar kap phii san kham
hii dai hmeior kan neioé kusan nan na nibbanapaccayo hotu me.

The manuscript was written by the rassa bhikkhu Candanasuvanna
and donated by Nay Keev and Nan Hei6r living at Pan Khau Kvian in
the year BS 2447 Untlss “year of the dragon” = AD 1904.

12. KACCAYANAPAKARANA. 5.1: Samasakappa, sutta 318-345
Khmer script; 3 lines; 5,3 X 54,2 cm; gilt edged; folios: ka-kho.

Begins :
Ends :

Colophon :
Remark :

namdnam samdso yutta ttho, Kacc IV 7,1 = 318

adhikumari vadhuya samipe vattatiti kathd. upavadhi iti samasakappe
sattamo kando, Kacc IV 7,28 = 345

front cover: samdsapakaranam samattam pan leev.

There are interlinear explanations throughout. Editions: Kaccaiif
Sadda Kri Path. Rangoon 1985; Kaccayanavyakarana.Ed. by
L.N.Tiwari and B. Sharma. Benares 1962

13. MAJJHIMANIKAYA. 2.2: Satipatthz‘méisutta
Khmer script; 5 lines; 5,1 X 37,5¢m; gilt edged; folios: cha-chah, ja-jah, jha-jho.

Begins :
Ends :
Colophon :

Remark :

evam me sutam, MN 1 55,28

abhinandun ti, MN 1 63,21

front cover: bra pa (mistake for: ma) jjhimanikaya «mi> lapannasaka
satipatthanasutta (!). anka 31. ha, ja, jha; at the end: sarta(!)-
pattanasuttam  nitthitam.  mulapariydyavaggo  pathamo.  bra
satipatthanasitra (!). maha don yi can leem van a 1 leem 3 gam pi
teo + + sak

The front cover is followed by two further title pages: 1. bra
mahasameyya(!)suttam nitthitam. paripunnam, 2. bra sudantapariviso
nitthito ga. gha. akhara 121 cap.

There is one folio without pagination and two and a half lines of
writing: beginning of a sutta.
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14. KACCAYANAPAKARANA. 5.1: Taddhitakappa, sutta 346-407

Khmer script; 3, lines; 5,2 X 59,0 c.m; folios: ka-kah, kha-khah, ga-gu.

Begins : vdr,tappade. napaccayo, Kacc 346

Ends : vudadirassa va asamyogantassa sane ca. iti taddhitakappe atthamo
kando. cap van "sau lee, Kacc 407. '

15. KACCAYANAPAKARANA. 5.1: Sandhikappa, sutta 1-51

Khmer script; 3 lines; 5,0 by 55,0cm; gilt (18cm) - red (19cm) - gilt (18cm) edged;
folios: kha, kha, khi, khi, khii, khii, khu, khi, ? , khe, khai, kho.

Begins : setthan tilokamahitam, Kacc (introductory verses)

Ends : sesa sabbattha yojetabba. iti sandhikappe paiicamo kando.
nibbanapaccayo hotu, Kacc 51

Remark : The whole text is accompanied by interlinear explanations. The
pagination marked “?” is not clear. At the beginning there is one folio
belonging to a different manuscript: dve gatha setthan ty adika.
vissantatilaka nama. pinglacariyena. vutta vuttodayena: at the end
there is a further folio without pagination and a different text in Pali
and Thai.

16. LOKAPPADiPAKASARAPAKARANA. 2.9.17. Author: Medhamkara
North Thai script; 5 lines; 4,6 X 5:,8 cm; red edged; folios: phuk 1. ka-kah,
kha-khah; phitk 2: ga-gah, gha-ghah; phuk 3: ha-hah, ca-cam (!); phiik 4: cha-cham,
ja-jah, 1 folio without pagination, text on recto only (although there is no folio
chah, there is no gap in the text); phitk 5: jha-jhah, fia-fiah; phik 6: ta-tah, tha-thah;
phiik 7: da-dah, dha-dhah;phik 8: na-nah, ta-tah; phuk 9: da-dah, dha-dho.

Begins : namo ty atthu. settham a (dam)
buddham loke lokanayakam
lokabandhum mahaviram lokanatham namamy aham
lokanathena tendapi lokekacariyena yo
pijito tani ca saddhammam vande gambhiram uttamam
loke lokagganathassa puttabhiitam ganuttamam
puriiiakkhettam sukhesinam vandami sirasa aham
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vandanto vipulam punifiam pacini (?) ratanattaye

tassa tejena hantvana antaraye asesato/ka al/

karissami samasena saram lokappadipakam

tilokappabhavam sammam ridpetu jinadesitam

nissdya munind vuttam sesaganthesu sarakam

gahetva  bhafifiamdnam me nisamayatha sadhukan ti

tatra lokapadippa(!)dipakanti tilokassa uppattidipakam. tatra loko ti
tividho loko samkhdaralokasattam lokaokasalokavasena. tatra eko loko
End and Colophon : iti sujanapasddasamvegatthdya kate lokappadi-
pakasare pakinnakanayasdraniddeso nama atthamo paricchedo. sirira-
tanapurabhidhdane-m-utta-managare setakurijaradhipatibhiitassa
mahdrariio matubhitaya susaddhdya mahadeviya karite tipupa-
talachadite sonnamaye mahavihdre vasantena silacaradisampannona(!)
tipittaka(!)pariyattidharena saddhabuddhiviriyapatimanditena
sihaladipe ararriavasinam pasatthamahatheranam vasalankarabhiitena
medhakara (!) mahatherakhyappatitena (?) sahgharannia kato yam
lokappadipakasaro ti.

anena purifiena susambhatena ham sayambhutam ydva ca papune
varam

nirantaram lokahitassa karako bhave bhaveyyam saranehi purito
antardya vind sdro yathd nittham upagato

tatha nittham susamkappa sattanam dhammanissita
sabbanriutafifianassa paccayo hotu. sivam vatthu lokappadipakasara-
pakdranam  mahdasamghardjena liddayardjassa  garund  racitam
samattam.

asanniisu ‘papajjare suddhavdsesu jayanti

andgamikapuggala aruppani tu bhivetva

aruppesu yathdkammam jayantiti jino Gha
jatidassi mahamuni

svantaparicakkharapadi yassa titthanti pandare

gomahi padacakkani sulabhdni na samsayo

channattham yanti kalyani eka hina dasatthiyo

tasv ekagahitd rarind dasatthi gharam agata
The text is complete. In spite of the fact that the manuscript is not

dated, it may belong to the early 16th century according to the
appearance of the script.
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Two further manuscripts in North Thai script have been microfilmed
by Dr. Harald Hundius in 1972/4: Roll no. 8, manuscript no. 233:
Lokapadipa, 12 phik, Vat Lai Hin, CS 934 = AD 1572; manuscript
no. 234: Lokapadipa, Vat Sin Men, Phrae, CS 1198 = AD 1836. On
the Pali texts in this microfilm collection, a copy of which is available
in the National Library, Bangkok, and at the Chulalongkorn
University, see H. Hundius, Journal of the Pali Text Society (forth-
coming). The text has been transcribed from manuscripts in Khmer
script in a series of MA theses prepared at the Chula University, as I am
kindly informed by Dr. Supaphan na Bangchang: Krengsak Thaicurupan:
Lokappadipakasara, chapter 1, 2. BS 2522; Paridas Sriratanalai, chapter
3, 4. BS 2524; Kancad Agrapol, chapter 5. BS 2523; Praphien Ungpang,
chapter 6. BS 2523; Suchat Bunchai, chapter 7. BS 2525; Prasert Caikla,
chapter 8. BS 2526. Without paying any attention to these unpublished
theses, the text has been edited recently in Pali and Thai on the basis
of 12 Manuscript in Khmer and one in Mon script, all preserved in the
National Library, Bangkok, by the Fine Arts Department: Lokadipaka-
sara. Bangkok 2529 (1986). The oldest manuscript used here dates from
BS 2314 = AD 1771.

17. KAMMAVACA. 1.1: Uposatha
North Thai script; 4 lines, 4,3 X 37,8 cm; black edged; folios: 4, 6, 8, 10, [1] 6, 21,
27, 30, 33 [3] 6, 37, 38, 39, 41 42, 43, 46 (17 folios).

Begins :
Ends :

(ka)lomi. sundtu me bhante samgho ajjuposatho pannaraso
uddesam agacchati tatha sabbeh’ eva samaggehi samodamanehi
avivadamanehi sikkhitabban ti patthi(!)mokkam nitthitam.

18. ABHIDHAMMATTHASANGAHA. 3.8.1. Author: Anuruddha
Khmer script; 5 lines; 5,5 X 58,6 cm; gilt edged; folios: ka-ki, ko, kau, kah, kha,
khi, khi, khi-khah

Begins :
Ends :
Contents :

sammasambuddham atulam, Abhidh-s 1,4
ditthija(!)kammavasena dasavidham hoti, Abhidh-s 24,9
cittasangahavibhago nama pathamo paricchedo, kit b4 = Abhidh-s



Colophon :

Remark :
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5,11

cetasika®, kah a2 = Abhidh-s 10, 22

pakinnaka®, khi b2 = Abhidh-s 15, 7

vithi®, kho a3 = Abhidh-s 20, 20

dasavidham hoti. evam (ka)mi. samsdre samsaranto, ucce kule
nibbatte catith’ apaye, na nibbatte, paramam sukham, nibbanapaccayo
hotu

There is a colophon in spite of the fact that the text breaksoffin the
middle of a paragraph.

The Abhidh-s has been edited in JPTS 1884. 1-46 and again:
Abhidhammatthasangahapath. Rangoon 1985; together with a
commentary: Anuruddhacariyena viracito Abhidhammatthasangaho
tatha tadatthasamvannanabhita bhadanta Sumangalasamittherena
viracita - Abhidhammatthavibhavinitika. Rangoon 1977; with the
subcommentary: Ariyavamsadhammasenapatinamakena mahathera-
varena  viracita Abhidhammatthavibhavinitikiya vannanabhiita
Manisaramaijisatika. Rangoon 1963 (an older print appeared at
Rangoon 1905).

19. VINAYA. 1.2: Parivara: Vin V
North Thai script; 5 lines; 5.9 X 58,6 cm; gilt (7,2 cm) - red (44, 5 cm) - gilt (6,8 cm)

edged.
Contents :

phuk 3: folios: ha-hah, ca-cah, ccah(!); begins: [anadarilyam
paticca nice dsane nisiditva, Vin V 32, 4; ends: vinayam
dipe, Vin V 49, 7*

phuk S: folios: jha-jhah, fa-fiah; begins: nivarayena (! E° nirayena)
va brahmacariyena va, Vin V 75, 16; ends: de (E® dve;
usually this manuscript, too, has dve (vass@ sikkha
sa[hghle[na], Vin V 87, 19+

phuk 8: folios: na-nam, (! gap: °karane[naj, Vin V 107, 31 - na ca
amulha®, Vin V 107, 37), ta-tah, tah pay; begins: tthananiti
catasso dpattitthanani kati vatthuni ti catasso vipattiyo
vatthini, Vin V 102, 13(E® = B®, = S®: vipattiyo thanani for
dpattitthanani); ends: anukkhittako puggalo janitabbo
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Remark:
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nasiftako], Vin V 115, 23; remark: There was a wrong
pagination in this phak originally, which has been
corrected: last folio: khah corrected into: tah pay.

phik 9: folios: tha-thah, da-dah; begins: [ndsijtako  puggalo
janitabbo. andsitako, Vin V 115, 23; ends: pafica nesajjika
pafica yathdasanthifka], Vin 131, 17

phuk 12: folio bd(!)-bah, bha-bhah; begins: katdkatam samena ca,
Vin V 165, 9*; ends: kathinabhedo nitthito. tafssal, Vin V
179, 14*%;

phuk 13: folios: pa-pah, pha-phah, ba, ba(!); begins: [ta]ssa
uddanam, Vin V 179, 14; ends: idam atthitafi rieva nisaya
(/), Vin V 193, 6; remark: The pagination, which should
have been ma, ya, is wrong.

phiitk 14: folios: ra-rah, la-lah, va, va; begins: arafifiako hoti. imehi
[E® ime] kho Upali pafica arafifiaka, Vin V 193, 6; ends:
matugamena saddhim kayasamsaggam samdpajjantassa
samghadiseso katihi samutthanehi samutthati matut, Vin V
207, 28

On the cover of each phitk there is: tha/da paliparivar phik 9 etc.

In phik 13 there is an additional colophon on bad verso: malya. phiik

13 pali parivan lee nay di cai hva "bi reiy tan hnoy geeo ryan khyan

meio yu pin jan nay bi: Here the correct pagination, which, however is

not found in this phiik, has been indicated.

The phitk 1, 2, 4, 6, 7, 10, 11, 15 are missing. The last phik should

have covered the text Vin V 207, 28 up to 226, 3(18) on the folios va,

sa.

According to the script this manuscript, which has been donated

without a date by Nay Di Cai Hva Bi, should be fairly young. It is

most probably not earlier than the 18th century.

20. KAMMAVACA. 12,16
North Thai script; 5 lines; 5,8 X 57,0cm; gilt edged; folios: ka-ka, kha-khah,

ga-gu.
Begins :

nanio tassa bhagavato arahato sammdasambuddhassa. pathamam
uppajjhan gahapetabbo



Ends :
Contents:

Colophon :

Remark :
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abbhanam yacami ti, evam dutiyam pi tatiyam pi yacitabbam

1. upasampada, ke b3 (the remaining part of the folio is empty)

2. ticivarena avippavasa, kai bl

3. simasamughata, ko bl

4. simasammuti, kau bl

5. kathina, kam bl

6. samodhanaparivasa, khai bl

7. suddhantaparivdsa, gii b2 (the remaining part of the folio is
empty)
at the end, on a folio without pagination: pathamamiilasaddha

jarenanda kap dan bhariya jii va nansaja lik tau bom ‘mee bi non ji
gan dai ri ram sah khyan yah kammavaca vai gam ju sasna bra gotama
cau trap tom dau 5000 bra vassa cri lee./2/ culasakaraj 1160 tva mamey
sand (!) kambojja bhi sob daiy bhasa va pli kad sana deior || 00k ||

gam bram “dai van 3 sradejh leev lee. nibbanapaccayo hotu me niccam
dhuvam.

The manuscript was donated by Jarenandéa and his wife and his family
in CS 1160, which, however, was a piik sana year, followed by a kad
med year, while mamey : 8%l “year of the horse” corresponds to
sand. A kad sana year would have been CS 1112 or again CS 1162.
Consequently the date, CS 1160, corresponding to BS 2341 and AD
1798 remains somewhat doubtful.

On the front cover there is a modern note in red saying that the
manuscript was acquired from Yadulals, Mee Rim,Chiang Mai,
accession date: 27th October 2500 = AD 1957.

There are traces of a rather intensive use made of this manuscript.

21. PARAMATTHAJOTIKA 11 (Suttanipata commentary) 2.2.5,1.
North Thai script; 6 lines; 5,2 X 56,7 cm; gilt (4,8 cm) - red (46,8 cm) - gilt (4,8 cm)
edged; folios: Ja-lah; kya-kyah (pagination la, la extant only, the rest has been

destroyed by mice).

Begins :
Ends :

[payoji]to tam bhavitattanam, Pj 11 310, 14
adina nafyena], Pj Il 334, 29



Contents:

Colophon :

Remark:
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iti paramatthajotika<ya> khuddakatthakathdya suttanipatassattha-
vannandya kapilasuttavannand sammatd (!), 1i al foll.= Pj II 3122
...brahmanadhammikasuttavannand..., kyi b4foll. = Pj II 325, 22
...dhammikasuttavannana ..., kyo b2 = Pj 331, 18

front cover: la kya/17/ atthakatha sustanipata 887 tva; - back cover: la
kya /17/ atthakathd suttanipata an ndy bhadri kap nan pun hnd phii mé
san vai pen milasasnd nai mahdcetiy dan tai sukkho hmin sakréja dai
887 tva

The manuscript was donated by Bhadri and his wife Punhna to the
Mahacedi Dan Tai Sukkho Hmiin(?) in the year CS 887 = BS 2068 =
AD 1525. No cyclical year is given. )
On the back cover there is a note in modern Thai (red ink) giving the
title of the text, transcribing the date and calculating the
corresponding BS year. Further it says that the manuscript belonged
to Vat Lai Hin (= wae#4) Amphoe Ko Kha formerly. This vat is well
known for its ancient manuscripts (see introduction p.?)

The manuscript has been damaged by mice with the loss of the most of
the pagination and some text.

22. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10
North Thai script; 4 lines; 4,7 X 57,0 cm; gilt edged; folios: ka-kah, kha-khah.

Begins :
Ends :
Colophon :
Remark :

phusati varavannabhe, Ja VI 481, 28*
mahdavannd (!) nitthita, Ja VI 540, 13*
80 bra gathd nitthita. gam leev dau ni kor leev.

The manuscript has been heavily damaged by worms in its left part so
that it is no longer possible to open it. Verses only.

23. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10,1
Khmer script; 5 lines; 5,6 x 60,6 cm; folios: ka-ke.

Begins :
Ends :

phusati varavannabhe ti, Ja VI 479,2

tattha anumodittha ti pamodacitto somanassappatto sabbe te lacchasi



Colophon :
Remark :
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vare ti evam sakko dasa vare datva pamodittha(!)citto tutthamanaso
ahosi, Ja VI 484 4

dassa(!) varagatha nitthita. Mahdjasa(!) paripunno.

There are interlinear notes in Thai to which no lamp black has been
applied. The first folio measures 5,6 X 53,2 c¢m, as the right part is
broken away and its text lost.

24. PARITTA. 2.9.1
Khmer script; 5 lines; 4,7 X 6,3 cm; gilt edged; folios: ca-cah, cha, chd, ja-jai.

Begins :

Ends :
Contents :

Colophon :

Remark :

namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa. buddham
saranam gacchami

abdadho ahosi, SN 'V 81, 25

1. saranattaya, ca a 4

2. dasasikkhapada, ca b5

3. samanerapaiham, ca bl

4. dvattimsakara, ca b4

5. paccavekkhana, ci a2 (begins: patisamkha yoniso civaram,

AN III 388, 15; ends: AN III 389, 5)

dasasutta, ci a2

khandaparitta, ce b3

mettasutta, cai'b3

mettanisamsa, co b5

10. candaparitta, cam b2

11. suriyaparitta, cah bl

12. paccavekkhina, cha b5 (begins: ajja mayd apaccavekkhitva yam
civaram paribhuttam tam ydavad eva sitassa, AN 111 388, 15)

13. mahakassapattherabojjhanga, ji b2

14. mahamoggallana®, ji aS

15. mahacunda®, jai b3

© % 2o

front cover: "dai dan thik "ton kan kap chapap bim hlvan "leev. bra
pathamabhdnavaram nitthitam. sattabojjhanigam nitthitam.
In spite of the pagination there is no gap in the text.
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25. ABHIDHAMMATTHASANGAHA. 3.8.1 Author: Anuruddha-

Khmer script; 5 lines; 5,1 X 36,1 cm; gilt edged; folios: bra, bra, bri, one folio
without pagination.

Remark :

Fragment.

26. KACCAYANAPAKARANA. S.1: Namakappa, sutta 52-118
Khmer script; S lines; 5,5 X 60,0 cm; folios:ka, kha ... ta, -one folio without

pagination.
Begins :
Ends :

Remark :

jinavacanayuttam hi, Kcc 52

akatarassa ti kimattham sayambhuvo vessabhuvo (folio without
pagination), Kacc 118

Folio ta begins: sattahi atthasu atthamam atthahi navam, ends:
sabbasseva ntupaccayassa aggam hoti va amsu, Kacc 90-93,
Approximately one folio is missing at the end to complete the first
kanda.

27. KACCAYANAPAKARANA. 5.1: Taddhitakappa, sutta 346-407
Khmer script; 3 lines; 5,3 X 54,5 cm; gilt edged; folios: ka-kah, kha-khah, ga-gai.

Begins :
Ends :

Colophon :

Remark :

va ndpaccaya. napaccayo, Kacc 346

samyogantassa sane(!) ca. (iccadesu padesu imesu vuddhisaddena yam
gahanam tad eva imdya vuddhisaficayayojanam atthi), Kacc 407; the
sentence enclosed in parantheses is not found in the standard editions.
front cover: ka’kha. phuk kap peet pai. mullakaccayana taddhita phik
4. hnan siio phuak ni updasak chim unnaruddha san vai; at the end:
atthi. iti taddhitakappe atthamo kando. nibbanapaccayo hotu
sabbasotthi bhavantu te nayo (end of the line).

The text is accompanied by interlinear notes throughout.

28. PARITTA 2.9.1, XVII, XVIII, XIX
Khmer script ; 5 lines; 4,4 X 37,7 cm; gilt (12,2cm) - red (13,0cm) - gilt (12,5cm)
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. edged; folios: kha-khe

Begins :
Ends :
Contents :

Colophon :
Remark :

evam me sutam, SN V 79,19

dbadho ahosi, SN V 81, 25

Mahakassapabojjharga

Mahamoggallana®

Mahacunda®

front cover: svaujja(??)suttam nitthitam.

The reading of the colophon is fairly certain, though it does not seem
to make much sense.

29. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10

North Thai script; 5 lines; 5,6 X 58,6 cm; gilt (20,7cm) - red (16,3cm) - gilt
(21,6cm) edged; folios: ka (1)-kham (14): the pagination, which is given in letters
and figures, includes khii, khii.

Begins :

Ends :
Colophon :

Remark :

namo tassa tthu. phusati varavanndabhe va varassu dasa vare, Ja VI
481, 28*

vanapavessagdtha nitthita, Ja VI 518,31*

at the end: vanna(!)pavessagdtha nitthita. kriyd an klav yan kan gatha
phiik tan gom lap bam va pan gam samrejh sradejh // (au?) dau ni kor
lee khyar kon tem dhi kam kha gam nak lee kii du heiy. cula kii dai
1266 tva pli kap si deior sip 2 aok 2 gam bram va dai van adis da kin
dor leev lee. :

Verses only; the text is partly very corrupt. The manuscript has been

written in CS 1266 kap si = BS 2447 xzlss = AD 1906, year of the
dragon.

30. KAMMAVACA. 1.2,16
North Thai script; S lines; 6,0 X 58,0 cm; gilt edged; folios: 1-22

Begins :

Ends :
Contents .:

namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa. pathamam
uppajjhan gahdpetabbo

... dharayami. abbhanam suddhantapariviso nitthito

1. uppasampadakammam (!) nitthitam, 7a4






Colophon :

Remark :
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Jbbhanasufd]dhanta (marginal title), 13 b3

Jisuddhanta (marginal title), 14 b4

abbhana leev lee aham nama kavila bhikkhu khyar plan meio
culasaklad dai 1272 tva pli kad ses deior si aok 7 gam van sau tva hnan
sii gam pam rau lee. :

The manuscript has been written by the monk Kavila in CS
1272 = BS 2453 ke = AD 1910 in the year of the dog. The folio
belonging to a different manuscript has been written by a different
hand as well. It contains part of the upasampadakammavaca.

32. KAMMAVACA 1.2,16
North Thai script; 5 lines; 5,8 X 58,0 cm, gilt edged; folios: ka-kee.

Begins :

Ends :

Contents :

Remark :

namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa. pathamam
uppajjhan gahapetabbo

ya sa sahghena simma(!) samata samanasamvasa ekupposatha yadi
sahghassa pattakallam sa (end of the manuscript)

upasampada, ke bS

kathina, kee a5

ticivarena avippavasa , up to the end

Fragment.

33. ABHIDHAMMATTHASANGAHA. 3.8.1. Author: Anuruddha
Khmer script; 5 lines; 5,2 X 58,3 cm; gilt edged, folios: (ka-kah kha-khah).

Begins :
Ends :
Colophon :

Remark :

sammasambuddham atulam, Abhidh-s 1,4

evam ete terasa cetasik@ samana ti veditabba, Abhidh-s 6,8

front cover: Jbra sassa” na lvan 2369 bra vassa. bra abhidhammat-
thasangaha paripunna phiik 1 kalkha.

The manuscript, which has been written in BS 2369 = AD 1826, is
heavily damaged by worms.

34. ABHIDHAMMATTHASANGAHA. 3.8.1. Author: Anuruddha
Khmer script; S lines; 4,9 X 58,2 cm; gilt edged; folios: ka-kah; kha-khah.



Begins :
Ends :

Colophon :

Remark :
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sammdsambuddham atulam, Abhidh-s 1,4

jhdnangabhedena paricavidham. nibbanapaccayo hotu te, Abhidh-s
24,12

bra abhidhammatthasangaha phitk 1 ka/kha. bra sassana lvan dai 2405
bra vassa.

The manuscript, which ends in the middle of chapter 5, has been
written in BS 2405 = AD 1862. The names of the donors are given in
Thai script to the left of the title. However, this part, as most of the
manuscript, is heavily damaged by worms so that it is most difficult to
decipher those names.

35. KACCAYANAPAKARAI_VA. 5.1: Sandhikappa, sutta 1-51

Khmer script; 3 lines; 5,2 X 57,4 cm; folios:ka, 2-15, last folio without pagination.

Begins :
Ends :
Colophon :

Remark :

setthan tilokamahitam, Kacc introductory verses

evam byarfijane ca honti. sesa sabbatha yojetabba, Kacc 51

iti sandhikappe paficamo kando; in North Thai script to the left of the
text of the last folio: khyar hmai mai ham reiy sud leev kha khom na
(par ?) dvay.

On the verso. of the last folio there is one line written in North Thai
script with a North Thai translation containing the beginning of a
sutta.

36. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10, 1
Khmer script; 5 lines 5,1 X 55,9 cm; gilt (17,5) - red (20cm) - gilt (17,6cm) edged;
folios: ka, ka (!)-kah, kha-khai, first folio without pagination.

Begins :
Ends :
Colophon :

Remark :

phussati kho devi puttassa me, Ja VI 498,12

anriamarifiam piyamvada ti, ke a 3 = Ja VI 513,9* (follows nissaya)

front cover: danna(!)kandam  nitthitam; at the end: danakandam
nitthitam. pradap pai tap bra gatha 209 bra gatha (ga'ba tho?) san vai
nai bra satna(!).

Pali text with Thai nissaya.
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37. ABHIDHAMMATTHASANGHA. 3.8.1 Author: Anuruddha

North Thai script; 8 lines; 5,6 X 54,3 cm; gilt (4cm) - red (46,8cm) - gilt (3,5cm)
edged; folios: ka-kah, kha-kho.

Begins :
Ends :

Colophon :

sammasambuddham atulam, Abhidh-s 1,4

patthayantena sasane. (Abhidh-s 46,19) iti abhidhammatthasangahe
kammatthanasangahavibhago nama navamo paricchedo.
caritasobhitavisilakulodayena

saddhabhivudhaparisuddhagunodayena

nambavhayena panidhaya paranukampam

yam patthitam pakaranam parinitthan ti.

punfiena tena vipulena tu mulasomam

dhaririddhivasam uditoditam dayugantam

panndvadatagunasobhitalajji bhikkhi

marifiantu punifiavibhavodayamangaldya

iti anuruddhdcariyena racitam abhidhammatthasangahandmapakara-
nam  samattam ganthato panndsadhikam  atthasatam. idam
mahanandavhayena bhikkhuna pannarasavassena ativiya somanassasa-
hagatananasampayuttaviriyussahena panndbhipatthanena abhidham-
matthasangaham nama pakaranam sahatthena likhitam sasanajotakat-
tham nitthitam.

imina likhitapurifiena yattha yattha bhave jato

tikkhapanifio visarado voharacheka abhirifiato

parihavissajjanako hessam suriipo ahgasampanno

susaddhena samanndagato mahabbato mahdtejo

mahabhogo ca suddso suputto ca subhariyo

subhogo ca mahdyaso sammadihi sampanno

saddhasilena gunena parica vera virahito

bahisippan ca janiyam devakantajanappiyo

tattha tatth’ eva piijito apdye ma gamissami

devesu manusesu ca samsarami yathdasukham

front cover: ka/phiik 1 tva. abhidhammatthasahgaha an ni mahathera
cau ananda Adnuttama sdsanarata san vai beid heii penhitaprayojanha
kee kulaputta sikkhakama nai varabuddhasasnd tom dau pau-
trakdyukam lee panfia vadhatu me likhitassa; back cover: tva
abhidhammatthasahgaha an ni bra mahd ananda thera cau” hak khyar
vai hai pen sasanupatthambhaka bra buddha gottama cau rau tom dau
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ha ban vassa lee khyan nai pi rvan med deion 12 reem 9 gam van 3 dai
van mein rau yam klaan leev candayutti dav (ros?) 7 tva 933 tva sakra-
raj; marginal title (occasionally) ananda/ santakam / sahgaham, once:
ananda / santakam / abhidhamma/tthasangaham.

The nigamana (carita®....mahgaldya), which is written in
vasantatilaka-verses, is missing in E°. However, it is to be found in the
B® mentioned under no. 18. The manuscript, the length of which is
calculated as 850 gantha, that is 850 times 16 syllables, has been
written by the Mahathera Ananda in the year CS 933 = BS 2114
fuwe = AD 1571 year of the goat, when he had been monk for 15
years. His own “verses” at the end have been printed here as they
are separated in the manuscript.

38. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10

North Thai script; 5 lines; 5,3 X 56,0 cm; gilt (20,8cm) - red (13,8cm) - gilt
(21,4cm) edged, there are three thin red lines on either side of the red coloured
middle part; folios: ga, ga, ha, ca, sa, ja, jha, ta, tha, pa, bha, ma, pay.

Begins :
Ends :
Colophon :

Remark :

[paka]to atidanena khattiyo, Ja VI 525, 15*

matuggiddhino ti kummdrapabbam nitthitam, Ja VI 555, 18* (555, 32)
at the end: debbavan (i.e. debbavansa) bhikkhu rikhitta (i.e. likhita)
meio yi vad hlvan 7 yod keev [l;]h van nan lee. culasakraj dai 1255 tva
pli ka sai deion 3 reem 6 gam men van suk 6 daiy rikkhita leev ...
nibbanapaccayo hontu no metteyasantike andgate kdre (i.e. kale)
nibbanam paramam sukham yacami nibanam (!) aggam.

The manuscript has been written by the monk Debbavansa while
residing in Vat Luan Cet Yod Keev in the year CS 1255 = BS 2436
fYauzids = AD 1896, year of the snake, cf. no.63.

39. KAMMAVACA 1.2,6
Khmer script; 5 lines; 5,5 X 39,4 cm; folios: ga-gah.

Begins :

‘Ends :

bbematiko. so ham bhante samgham tasam dpatinam sudanta(!)-
parivasam ydcami

evam etam  dharayami. svat abbhan cap dau ni |ee.
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khabrabuddhi(!)cau bra (t)i " puraparirak "sran vaiy nai bra sassa"hna
"kho hai khabacau dai pen bra ang nin nai andkhaddhakar (i.e.
andgatakale) pen sada(dh)ikaparami samsdare samsaranto ucce kule
nibbate catuh’ apdye na nibbate buddho homi andgate kale.
Suddhantaparivasa (fragment)

The manuscript, which was: written by Tipuraparirak, has been
damaged by worms. On each folio, above the pagination, buddho
homi has been written. The text corresponds to Vin II 58, 32-60, 19,
cf. Sp 1184,7-14.

40. PARITTA. 2.9.1, XVII, XVIII, XIX
Khmer script; 5 lines; 4,9 X 35,5 cm; gilt edged; folios: ka-kai.

Begins :
Ends :
Contents :

Colophon :

Remark :

evam me sutam, SN V 79,19
dabadho ahosi, SN V 81,25
Mahakassapattherabojjhanga, ki b2
Mahamoggallana®, ki a3

Mahacunda®
front cover: hna dap kila(i) bra bhan play  lee nay heiy. bra
tatiyabhanavaram  nitthitam; 'back cover: ...ahosi. cap bra

mahdcundam nitthitam. cap bra sattabojjhangam nitthitam. kho "hai
pen paccaya 'kee bra nibbanapaccayo hotu. cap paripirrna (!).

The remark in North Thai on the front cover is written in North Thai
script as well. At the back there is a folio, which is blank except for:
hna klan hnan sii bhan.

41. PARITTA. 2.9.1, I-XV
Khmer script; 5 lines, 5,2 X 39,5 cm; folios: ka-kee (= kai).

Begins :
Ends :

Contents :

namatthu. namo tassa bhagavato arahato sammdsambuddhassa.
buddham saranam gacchami

no ce muriceyya suriyan ti suriyaparittam nitthitam. pathama-
banavaram(!) pathamabanavaram(!) nigthitam

1. sarapagamanam, ka a3

2.,3. dasasikkhapada, ka b2 (pad han bhikkhu lee samaner)
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sada (i.e. saddha), below the date: "sran vai nai bra buddha sassa’'hna
nibbanapaccayo hotu.

Remark : There are numerous blank folios, occasionally with notes in North Thai.
The manuscript has been donated by Nan Gai and Nay Yeiyam /Ayeyim
(Wan)in BS 2442 = AD 1899.Cf. no. 9

43. [Collection of “magic” formulas]

Khmer script; 5 lines; 5,0 X 36,5 cm; gilt edged (faded); folios: ra-rah, ha-hah,

kha-khi.

Begins : iti-pi so

Ends : subhuto(!) ca mahdthero mahakayo mahodaro nillavanno mahatejo
pavassantu valahaka abhitthanaya pajunha nidhikakassa nasaya kakam
sokdya randhehi mari ca sokd pamoceyya gatha fira "pal svat hai fon
tak.

Colophon : bra sassa'nd hlvan leev dai 2404 vassa nan son dor ceen srin vai nai bra
sassa’na. bra iti pi so bahusdram paripunnam 27 "hna.

Remark :  The note “27 folios” corresponds to ra-khi. -The last two lines of the
manuscript are verses from the Macchajataka, Ja I 332, ifoll. The
purpose of the formulas is explained in Thai. A similar text can be
found in fragment no. 53a. - The manuscript has been donated by
Nan Son Dor Ceen in BS 2404 = AD 1861, cf. no. 46.

44. PARITTA. 2.9.1

Khmer script; S lines; 4,5 x 38,7 cm; gilt (12,7cm) - red (12,2cm) - gilt (12,2cm)

edged; folios: ka-kah, kha-khu.

Begins : namatthu. sabbe kime ca ripe

Ends : nakkhattasabbadevata sabbanubhavena sada avantu te nakkhattapa
(end of line).

Colophon : front cover: bhitanam papaggahavinivarand paritassanubhavena hantu
tesam upaddave. bra sattaparittam nitthitam

Remark :  As the manuscript is heavily damaged by worms, and cannot be
opened without further damaging it, the contents could not be






Colophon :
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ahosi. idam avoca bhagava... sdriputto... abhinanditi. akara-
vattasuttavannanda(!) nitthita. samyuttanikaye idam suttam bhagavata
bhdasitam nisamsayam. imind purifialikhitena andgate yattha tattha
bhave mahatejo mahaparifio mahdyaso mahabhogo mahathamo
yava nibbana nibbanapaccayo homi.

front cover: .khd. ndy kon "jam 'bhu nan keev mi saddha "sran vai nai
bra buddha sassa’hnd. bra akaravattasiitra (!). mi nai samyuttanikay.
There are three different remarks in North Thai on the front cover.
This sutta cannot be traced in SN nor elsewhere in the Tipitaka. The
title is not mentioned in: Critical Pali Dictionary (Epilegomena); K.R.
Norman: Pali Literature. A History of Indian Literature VII 2.
Wiesbaden 1983; F.Edgerton: Buddhist Hybrid Sanskrit Dictionary.
New Haven 1953; Sanskritworterbuch der buddhistischen Texte aus
den Turfan-Funden. Géttingen 1973 foll.; Répertoire du Canon
Bouddhique Sino-Japonais. Fascicule Annexe du Hobogirin. Paris-
Tokyo 21978; S.Hanayama: Bibliography on Buddhism. Tokyo 1961.

48. [CIVARA-TEXT]

Khmer script; 5 lines; 5,3 X 37,0 cm; folios: ra, ra, ri.

Begins :

Ends :

Remark :

nun "pha civaram. patisamkha yoniso civaram patisevami yavad eva
sitassa patighataya

°parikkharo paributto sendasan’ eva uppannanam veyyabadhikana(!)
vedananam patighataya abyapajjhaparamataya ti.

Up to ra b4 ...°paramatdya ti. paccavekkhana, the text corresponds to
AN III 388,15-30; it continues: yathapaccayam pavattamanam
dhatumattam ev’ etam civaram..., which again is similar to the
paragraph quoted from AN.

49. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10
North Thai script; 4 lines; 4,5 X 48,5 cm; gilt (20,0cm) - red (18,0cm) - gilt
(20,5cm) edged; folios: 4, ga, ha, ja, jha, fa, ki, ku, ki.

Contents :

folio 4: begins: [da] dami na vikappami, Ja VI 488,10*
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ends: no sivinam ratthavaddhano, Ja V1 490,27+
folio ga, ha: orodhd ca kumdra ca vesiyana ca brahmana
bahdapaggayha  pakkandium(!) vessantaranivesane
hattharoha anikattha rathika patikaraka
baha paggayha pakkandiim (!) vessantaranivesane
tam attham.
tato ratya «vi>vasane suriyass’ ugamanam
atha vessantaro raja danam datum upagami, Ja VI 502,
10*
ends: taddsi yam bhimsanakam, Ja VI 503,22*
folios ja, jha, fia: begins: etani akkhasi vane, Ja VI 507,30*
ends: afinamarniriam piyamvad[a], Ja VI 513,9*
folios ki, ku, ka: begins: [ra]thesabha, Ja VI 516,16*
ends: vannapavessakandam nitthitam. si sip ces
bra gatha lee lee, and below in figures: 57 (!).
Remark :  The text deviates from E° on the folios ga and ka. The reading
andegamum, fia bl for anvagamum, Ja VI 512, 12* seems to indicate
an original in Khmer script, where nva and nda are easily confused.

50. ABHIDHAMMATTHASANGAHA.3.8.1. Author: Anuruddha

Khmer script; 5 lines 5,3 X 59,0 cm; gilt edged; folios: kam, kha, ?, ge, gai, gha.

Remark :  Internal colophon on gai a5: iti abhidhammatthasangahe rr(!)i
pasangahavibhago nama chattho paricchedo, Abhidh-s 31,15. - This
fragment is heavily damaged by worms.

51. DASASIKKHAPADA
Khmer script; S lines; 5,3 X 36,8 cm; one folio without pagination

Remark :  Each sikkhdpada is accompanied by an explanation in Thai. At the
end, in small characters: budho (!) homi anagate.

52, [ itipiso]
North Thai script; 4 lines; 5,1 X 36,5 cm; one folio without paginatien
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Text in Pali and North Thai: namo jeyyah iti pi so bhagava buddha
kukkusindho jeyyah iti pi so ... kondghamano ..... kassapo buddho ...
sirisakyah mini ghodah ... siri ariyah maiti a d i i u @ e o ayam
dhosam jeyyah (continues in Thai).

52a. [PARITTA.]

Khmer script; S lines; 5,3 X 34,5cm; folio:sesa (sic!).

Text :

Remark :

sambuddhe atthavisai ca dvadasaii ca sahassake

pancasatasahassani namami sirasd aham

tesam dhamman ca samgham ca adarena namami ham
namakaranubhdvena hantva sabbe upaddave

aneka antardydpi vinassantu asesato

sambuddhe paricaparicasai ca catuvissati sahassake

dasasatasahassdni namami sirasa aham

tesam dhammari ca samgharfi ca ddarena namami ham
namakdranubhdvena hantva sabbe upaddave

anekd antardyd pi vinassantu asesato

sambuddhe navuttarasate atthacattalisasahassake

visatisatasahassani namami sirasd aham

tesam dhammaii ca samghan ca adarena namami ham
namakaranubhdavena hantva sabbe upaddave

aneka antardya pi vinassantu asesato

buddham saranam gacchami dhammam saranam gacchami samgham
saranam gacchami. buddho me ndatho dhammo me ndtho samgho me
natho

This folio, which contains a paritta-like complete text, had been attached
to No. 9 originally. The number of Buddhas venerated is 512.028,
1.024.055, and 2.048.109 respectively, that is x: 2x-1:2(2x-1) — 1.
As the first figure is an even number, it should be the beginning of
the text.

53. [Miscellaneous folios from different manuscripts}]
A. Khmer script:

a. 5 lines; 5,5 X 40,3 cm; folios nd, ni, ni; contents: magic formulas similar to

those in no. 43.

b. 5 lines; 5,0 X 36,6 cm; folios ku 5, kit 6, ke; contents: PARITTA; begins: na
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no samam, Khp 4,2*; ratanasuttam nitthitam, ke bl; ends: yena vifisiu
pare upavadeyyum sukhino va khe

c. 5 lines; 4,7 X 36,1 cm; folios ku, ke; contents: PARITTA: Khp 3,18-5,22;
mahamangalasuttam, ku a3.

d. 5 lines; 5,3 x 38,8 folio ka, Contents: KAMMAVACA: upasampada.

e. 5 lines; 4,9 X 37,8 cm; folio #; contents not clear.

B. North Thai script:

. f. 3 lines, on one side only, 5,0 X 39,7 cm; one folio without pagination;
contents: avijjamatika; Pali and Thai; North Thai colophon of the
year mamee <2>426 =AD 1883 year of the goat.

g. 4lines; 5,2 x 39,8 cm; folio ta (pagination in Khmer script) = ta (sic, in North

Thai script); contents: PARITTA: fa/ta b4: moraparittam nitthitam.

4 lines 5,1 x 39,7 cm; folio 4 (?) kha (North Thai script), kha (Khmer script);
contents: PARITTA: samanerapanham, kha a2; dvattimsakaram, kha
bl followed by: paccavekkhana.; remark: according to the script dif-
ferent from no. 53 B g.

4lines; 5,4 x 39,8 cm; folio ka (Khmer script)/bha (North Thai script);contents:
PARITTA; nimittasuttam nitthitam, ka/bha b4; remark: Within the North
Thai script there are occasionally Khmer characters used (!).

4lines; 5,7 X 39,7 cm; folio 10; contents; YAMAKAPAKARANAM nitthitam
chattham, 10 a4.

=

[

o

1. Writing exercise (?),2 folios of different seize.
m. 4 lines; 5,2 X 39,3 cm; folio ka;  begins: namo tassa tthu. evam me sutam;
contents: PARITTA: Girimanandasutta.

54. SAMANTAPASADIKA 1.2,1
North Thai script; 5 lines; 4,8 X 52,9 cm; gilt (13,2cm) - red (26,5cm) - gilt
(13,2cm) edged, there are three thin red lines on either side of the red coloured
middle part.
Contents :  phiuk 1:ka-kah, kha-khah; begins: yo kappakotihi, Sp 1 1,4*; ends:
°tuvatakasuttani afifiam pi ca suttafnamakam], Sp 1 28,10.
phitk 2: missing-
phiik 3: ha-hah; ca -cah; begins: vupasa>metva uposatham karapehiti,
Sp I 53,24; ends: ekam antam nisidi thero, Sp 1 80,10.
phiik 4: cha-chah, ja-jah; begins: thero(!) rafifio saparijanassa, Sp 1
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80,10; ends: vinapariyattiya ayogo karaniyo, Sp I 105,16.

phik 5: missing

phik 6: ta-tah, tha-thah; begins: [brahmajcariyam pakaseti tari ca, Sp 1
127,32; ends: jhdnan ti sampasado pitisukham ciftassa], Sp 1 149, 23.
phiik 7: da-dah; dha-dhah; begins: [citassa ekaggata ti, Sp 1 149,23;
end: abhikkantena vannena sabba ((bra)) obha [sayam], Sp 1 170,20*
phiik 8: na-nah, ta-tah; begins: [obhalsayam disa ti adisu abhirupe, Sp
1 170,20*; ends: ti vutto tassa arogam sariram phafletval, Sp 1 192,27.
phiuk 9: tha-thah, da-dah; [pha]letva lohitam niharitva, Sp 1 129,27,
ends: ki(!) pana affiathd pigabbhagahanam hotiti, Sp 1 214,1.

phiik 10: missing.

phuk 11. pa-pah, pha-phah; begins: [alabhante]na  suttam na
jahitabbam, Sp 1 233,31; ends: kathari ca bhikkhave apafccakkhata],
Sp I 254,33.

phitk 12: ba-bah, bha-bhah; begins: [apa]ccakkhata ti adim aha, Sp 1
254,33; ends: pariha-m-esqa kufsalehi], Sp 1 276,19*

phitk 13: ma-mah, ya-yah, begins: [kujsalehi cintita ti, Sp 1 276,19*;
ends: majjhimassa purisassa leddupafto], Sp II 299, 21.

phiik 14: ra-rah, la-lah; begins: [leddupajto ti ettha pana nibbakosassa
udakapatanathane, Sp II 299, 21; ends: bhandam databban ti, Sp 11
319,20.

phitk 15: va-vah, sa-sah; begins: attho no ce deti, Sp 1I 319,21; ends:
pacchimanam ekena thullaccayam, Sp 11 341,19.

phiik 16: missing.

phuk 17: kya-kyah, khya-khyah, begins: [vedita]bbo (E° veditabba). te
sabbe pi manussd ca, Sp 1I 363, 19; ends: ambabhajapanadivatthiisu,
Sp II 385,21.

phuk 18: gya-gyah, ghya-ghyah, nya; begins: te bhikkhii ekam
gamakavasam, Sp II 385,21; ends: & tdva yojetabbam, Sp 11 410,26.

front cover: 3 samantapasadika ndy jum sod (%8) 'phva "me san vai kap
hid gam yan vad pa hmai nai meioh 'da "soy. puggal tan dai yiim bai
prahsai leev "ye blaih ma sah "goy jeeh dvay dee; back cover: ki. ha ca.
samantapasadika an ni jum hmiin brik 'phva me san vai kap hid gam
yan vad pd hmai nai meion da soy san pi rvan "rau sri cilasakraj dai
923 tva lee.

The name occurs as Jum Hmiin Brik on the back of phik 3 only,
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whereas elsewhere the name is Jum Sod.

The phuk are numbered on the front cover by figures, on the back by
letters such as ka, kd, ki etc. At the end of phizk 1 and 7 there is no

colophon, but simply phik 1, 7 written by a different hand on an
otherwise blank leaf.

phuk 9 is written by a different scribe; colophon: front cover: tha da.

9. tha da. samantapasadika phik ni hnii khay sep mahosath jo (7a)

mak yad lee. nibbanapaccayo hotu; back cover: tha da 9 tva.

samantapasadika. tha da, no date.

Otherwise the colophons are identical on all phik. There are

occasional marginal titles: da a:samantapasadika kap pa hmai; dhah b:

samantapasakika, and thus in phiik 7,8,11,12 (in the beginning only);*
phitk 13 on ma a: samanta (!) kap pa hmai, as in phak 17.

The manuscript has been donated in CS 923 pi rvan rau = BS 2104

flsum = AD 1561 by Jum Sod, Jum Hmiin Brik and Hna Khay Sep
Mabhosath (?). ‘

It has been given to Vat Pa Hmai (ia1hlwsl) at Da Soy, the location of
which seems to be unknown. There are, however, some old

manuscripts found at Vat Lai Hin, Amphoe Ko Kha, near Lampang

(cf.: O.v.Hiniiber: The Oldest Dated Manuscript of the

Milindapafiha. Journal of the Pali Text Society XI. 1986 109-117

which came from Da Soy. Beginning from phiik 15 the name of thevat is

written 11 instead of 11. The end of the last line on leaf is filled by a floral

design to mark the end of a chapter (?).

The extant text covers approximately one fourth of Sp.

55. MANORATHAPI-IRAI.Vi. 2.4,1: Ekanipata
North Thai script; S lines; 4,1 X 52,2 cm; red edged.

Contents :

phitk 1: ka-kah, kha-khah, at the end one folio without pagination;
begins: namo tassa tthu. jayatu jinasisanam. manorathapiirani nama
ahguttaraatthakathd. karundsi talahadayam panndpajjotavihatamoha-
tamam, Mp 1 1,; ends: cakkavattino pana itthirata[nassa/, Mp 1 26,14.
phik 2: ga-gah, gha-ghah; begins: [°ratajnassa kdyato, Mp 1 26,14;
ends: vitacchitahgaratattaya, Mp ‘1 48,7.

phuk 3: ha -hah, ca-cah; begins: salakagithadini gahetva, Mp 1 48,7:
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ends: tena vucati viharatiti, Mp 1 71,3.

phitk 4: cha-chah, ja-jah; begins: imina padena, Mp 1 71,3; ends:
rakkhissama ti. tato va niva, Mp 1 92,13.

front cover phuk 1: 1. atthakatha ekkanipad anguttaranikay; back
cover (folio without pagination): atthakatha ekkanipdta anguttaranikay
an ni thera Aanavijarana gor san dvay tan vai kap vad sri pusifiah rein
da soy pen phrahceyyah 100 hein niin [2/sahkrajah dai 893 tva nai pi
rvan hmau dein 7 reem 2 gam bram dai van 6 dai van day med sahdejh
dai riiks 14 tva jii (dessanith)leev nai yam di 13/ va yam treec klai gam
lee. nibbanapaccayo hotu; verso: phitk 1 atthakatha ekkanipad
anguttaranikdy. On the front cover of phuk 2: phiik 2, back cover
replaced by a new leaf. Back cover of phiik 3: atthakatha ekkanipata
anguttaranikdy an ni thera fdnavijyanrahna gor "hak san dvay tan hii
pen milauppanisayyah an cah ma bdy hna ni lee. vai kap vad 12/ sri
puiifiah rein da soy sakrajah dai 894 tva nai pi tau si dein 7 hiira 8 dai
0k 3 gam men van 7 dai van kad sed saddecc leev. yam klaah nadyhmay
dai 13/ riiks 4 tva jii bhummipal riiks lee. nibbanapaccayo hotu; verso:
phiik 4 atthakatha etc.; back cover of phiik 4: atthakatha ekkanipatta
(!) ahguttaranikdy an ni thera fidnavijyanrahna gor"hak san dvay tan
vai kap vad sri pufifi rein da soy sakraj dai 12/ 894 tva nai pi tau si dein
8 ok 9 gam bram dai van men 6 dai van rvay si dai (riiks) 8 tva {
pussaya rik leev yam |4/ klaai dai vai pen miilah sadsna brah buddha
cau 5000 vassa lee nibbanapaccayo hotu.

The manuscript has been donated by the Thera Nanvicarana to Vat
Sri Puiifia Rein, on which see introduction P.11 in Da Soy (see on
no. 54) in CS 893 pi rvan hmau = BS 2074 Timg = AD 1531 year of
the hare and in the following year CS 894 pi tau si = BS 2075
fluels9 = AD 1532 year of the dragon.

56. MANORATHAPURANI 2.4,1: Ekanipita
North Thai script; 5 lines; 4,4 X 52,0 cm; red edged.

Contents :

phik 1-3: missing.

phuk 4: cha-chah, ja-jah; begins: mam pana desanam surva aho, Mp |
69,7; ends: kappamattam katva vala[nijle, Mp 1 90,10.

phitk 5: missing.
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phik 6: ta-tah, tha-thah; begins: [ta]thagato ti vuccatiti. tassa evam pi
attho veditabbo, Mp 1 112,7; ends: kim ettha lokena olo[kitena], Mp 1
134,20.

phuk 7: missing.

phik 8. na-nah, ta-tah; begins: [ekadivasalm eva gabbhapariharam
adamsu, Mp 1 155,27; ends: kapilabrahmanassa gharato imina
kara[n]e, Mp 1 177.6. '
front cover: atthakatha ahguttaranikdy an ni ndy yikap nan aeyav
(\aen) lak ba adposad san pen hein roy niin vai kap vad sri pufin rein
da soy lee: back cover: identical colophon. There are marginal titles:
kap vad sri pun (!) rein da soy.

Although no date is given, this manuscript appears to be of
approximately the same date as no. 55, which belonged to the same
monastery.

The donors, Nay Yi and his eldest daughter Ba Oposad are the same
as in no. 57. Consequently, nos. 56 and 57 seem to be one set. This
assumption is corroburated by the fact that the handwriting seems to
be the same in both manuscripts except for the colophons, which
have been written by different scribes.

57. ANGUTTARANIKAYA. 2.4 : Ekanipita
North Thai script; 5 lines; 4,4 x 52,0 cm; red edged.

Contents :

phiik 1, 2 : missing.

phik 3: ha-hah, ca-cah; begins : [sdvakanam] bhikkhuninam
lakhacivaradharininam (E° °dharanam) yad idam kisagotami ti-idam
avoca [pa/ abhinandun ti. dvadasamasuttam. savatthinidanam. etad
aggam, AN 1 2530; ends: savatthinidanam. seyyathdpi bhikkhave

appamattakam pi imasmim jambudipe [pel pabbatavisamam evam eva
kho bhikkhave appaka te sattd ye tiracchanayoniyd cutd manussesu
pacchayayanti atha kho ete sattd bahutara ye tiracchanafyoniyam], AN
137,32.

phik 4 :cha-chah, ja-jah, jha-jhu; begins: [tiracchana]yonivam
pacchdydyanti pettivisayam pacchayadyantiti idam avoca /pe/ abinandun
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tilsol(!?) cutta niraye pacchdyayanti tiracchanayoniyam pacchdydyanti
pittivisayam  pacchayantiti. idam avoca [Ipe/ abhinandun .
attharasamasuttam. savatthinidanam... .. tiracchanayoniya cuta devesu,
AN 1 37,32 (text confused); ends: sacchikata ti. idam avoca bhagava
attamana te bhikkhi bhagavato bhasitam  abhinandun i
ekatimsasuttani. kayagatd sati peyyalaniti. iti suttasahassapatimandito
ekanipataanguttaranikayo nitthito. nibbanapaccayo hotu, AN 1 46,27.
front and back cover of both phitk: pali ekanipata ahguttaranikaya an
ni nday yi kap nan aeyav (\0en) liak ba aoposad san vai kap vad sri
puiini rein da soy lee.

Although no date is given, the manuscript appears to be of
approximately the same age as no. 55. The donors Nay Yi and B3
Oposad are the same as in no. 56, as is the Vad Sri Puiiii. Therefore,
nos. 56, 57 should be united almost certainly as one set comprising the
text together with its commentary, for which there are further
examples (see introduction P.11

58. JATAKA. 2.5.10,1 : Catukkanipata

North Thai script; 5 lines; 4,1 X 53,5 cm; gilt (16,5cm) - red (19,5cm) - gilt
(17,5cm) edged: folios: ga-gah, gha-ghah.

Begins :
Ends :
Colophon :

Remark. :

karamhasa te, Ja 111 25,24

aham pi nam ydcissafmi], Ja 11 50,18.

front cover: .2. catukkanipatajataka culasakrajra(!) dai 949 tva nai pt
mein gai dein dutiya (sath?) ack 10 g¢am bram dai van can dai van rvay
yi; back cover: .2. catukkanipatajataka brah mahananavisesa vas brah
hlvan mein nagor jeyya san vai pen miilasasnd brah buddha cau tam
dau 5 ban vassa.

The manuscript has been donated by the monk Mahaiianavisesa of
Vat Hivan in Nagara Jayya in CS 949 pi mein gai = BS 2130
Unu = AD 1587 year of the pig.

The right half of folio 89 is broken away and lost.

This manuscript, the text of which follows the Burmese manuscripts
B%' in E°closely, originally belonged to Vat Lai Hin, where the cover
leaf of phitk 5 was discovered in October 1986.
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59. SAMMOHAVINODANI. 3.2,1

North Thai script; 6 lines; 5.4 X 60,5 cm; gilt (11,0cm) - red (38,0cm) - gilt
(11,5cm) edged.

Contents :

phik 1 : missing

phuak 2 : ga-gah, gha-ghah; begins: pubbam padesam gato arrfiesam
ettha bho antogame, Vibh-a 23,26; ends: virifianuppattikaranavavattha-
nato pi ayam eva te, Vibh-a 47,16

phiik 3 : missing

phiik 4 : cha-chah; ja-jah; begins: paticca nibbato raso mularaso nama,
Vibh-a 69,1; ends: evam eva viriye pa[ggahakiccam], Vibh-a 91,25
phitk 5 : jha-jhah, Aa-Aah; begins: {pajggahakiccam sadhente, Vibh-a
91,25, ends: ariyabhdavakaraftta], Vibh-a 114.9.

phik 6 : ta-tah, tha-thah; begins: [ariyabhdvakara]tta ariyaphalapati-
labhakatta, Vibh-a 114.9; ends: te sabbe lokiyakusalakusalace[tana®],
Vibh-a 135.1.

phuk 7 : da-dah, dha-dhah; begins: [°ce[tanamattam eva, Vibh-a
135,1; ends: viAnanadhdatu<yo> sofmanassa®/, Vibh-a 152,14.

phuk 8 : na-nah, ta-tah; begins: [so/manassasahagatdhetu®, Vibh-a
152,14; ends: mandyatanassa nissayapurejafta°], Vibh-a 176,11.

phuk 9 : tha-thah, da-dah; begins: [*pureja]taindriyavipayutaatthiavi-
gatavasena chahi dkdrehi, Vibh-a 176,12; ends: sankharanam // la //
jatifya], Vibh-a 197,15.

phuk 10 : dha-dhah, na-nah; begins: [jatilya jaramaranassa, Vibh-a
197,5; ends:tattha pi na bhutupadafya°], Vibh-a 217,30.

phuk 11 : pa-pah, pha-phah; begins: [bhitupadalyavinimutta®, Vibh-a
217,30; ends: pitthiya nharu (E° pitthinahdru) dtape, Vibh-a 236,20.
phuk 12 : ba-bah, bha-bhah; begins: pasaritaallajalasanthana, Vibh-a
236,20; ends: yassa pana uggahasandhifsmim], Vibh-a 255,20.

phik 13 : ma-mah, ya-yah; begins: [*sandhi]smim kammatthanam,
Vibh-a 255,20; ends: sarirasallahuka[bhava®], Vibh-a 276,16

phiak 14 : ra-rah, la-lah; begins: [sarirasalahuka]bhavakaranena
ucchadananhdpanena ca, Vibh-a 276,16; ends: kammam Vibh-a
298,32.

phitk 15 : va-vah, sa-sah; begins: uppajitvd (om. pana as B in E°)
niruddham bhavitva, Vibh-a 298,32; ends: dcdrafgocara®], Vibh-a
324,14.
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phiik 16 : ha-hah, [a-lah; begins: [dcaraJgocarasampanno, Vibh-a.
324,14, ends: ettha ca viri[yam], Vibh-a 346,32.

phuk 17 : kya-kyah, khya-khyah, begins: [virilyam lokiyalokuttramis-
sakam, Vibh-a 346,32; ends: akdsa#i ca, Vibh-a 373,19.

No old colophon is extant, as the original cover leaves have been lost.
The title is given in ink on every phik. In addition to this, there is a
colophon in ink on phiik 16 : 16. sammohavinodani sagravyapan da
vav san vai pen upatthambaka sasana brah cau trap 5 000 vassa lee.
There is “title wedge” (#811) belonging to this manuscript giving the
title only (see introduction P.13

59a. SAMMOHAVINODANI. 3.2,1

North Thai script; 6 lines; 5,5 X 61,5 cm; gilt (5,7cm) - red (50,0cm) - gilt (5,7cm)
edged; folios: ga-gah, gha-ghah.

Begins :
Ends :
Colophon :

Remark :

[pa]dasantike anissa sisam pi udaram pi, Vibh-a 28,34

Jjananti mayam dandakesu thapitd ti e[vam], Vibh-a 57,34

front and back covers: .2. sammohavinodani mahdupasak seen samad
pen paccaya miladayaka bra mahd gam seen cau upatthambhaka san
vai kap ratanabimbdram nai pi rvay cai cilasakraj dai 938. 2.

The manuscript, of which phiik 2 only is extant, has been donated by the
layman Samad, who held the title seen to Vat Ratanabimbaram in CS 938
pi rvay cai = BS 2119 fitha = AD 1576 year of the rat.

Nos. 59 and 59a have been written by different scribes.

60. ANGUTTARANIKAYA. 2.4 Tikanipata
North Thai script; 5 lines; 4,2 X 53,0 cm; red edged; folios: ka-kah, kha-khah.

Begins :
Ends :
Colophon :

Remark :

namo tassa bhagavato. evam me sutam, AN 1 101,3
abyapajjha (E° °am) lokam upapafjjati] (E uppa®), AN I 122,26

back cover: vai kap vas sri puniii rein da soy lee. The same wording
occurs twice as marginal title.

The front cover is missing and no date is given. Although the scribes
are different, nos. 60 and 61 may belong together with nos. 55, 56,
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57 and a manuscript of the Anguttaranikaya together with the
Manorathapiirani of the Dukanipata kept today at Vat Lai Hin, to a
set that once belonged to Vat Sri Puiii at Da SOy. None of these
manuscripts is dated.

61. ANGUTTARANIKAYA. 3.4: Catukkanigpta
North Thai script; 5 lines; 4,2 X 53,0cm; red edged.

Contents :

phik 1 : missing.

phuk 2 : ga-gah, gha-ghah; begins: {sampha]ri ca bahu bhasati, AN 11
23,12* ends: samvijjamanalokasmi, AN 11 46,21*

phiik 3 : ha-hah, ca-cah; begins: katame cattaro. kodhagaru, AN II
46,21; ends: idha gahapati ariyasafvako], AN 67,30.

phiik 4 : cha-chah, ja-jah; begins: [ariya]savako(!) utthanaviriyo (!)
dhigatehi (E° °riyadhi® : so manuscript in repetition), AN II 67,30;
ends: puggala santo, AN II 86,25

phik 5 : missing

phiik 6 : ta-tah, tha-thah; begins: samgham upasaka mam bhagavam
gotama dhdretu ajjatagge panupetam gantan (!) ti. dasamasuttam.
asuravaggo paricamo. tass’ udanam(!) asura tayo samadhi ca cha
valatena paricaguna santi attahitaya sikkhapadam potalihikena(!) va ti.
dutiyo pannasako nifthito. sdvatthinidanam. cattaro me bhikkhave
valahaka, AN 11 101,29; ends: patisaficikkhati. kifi capi AN 1I 119,12,
scribe jumps to AN II 119,23) nam kattabbam marifiati yad idam
thanam .... imin@ pi nam (E° tam) kattabbam marifiati idam, AN 11
119,25.

phiuk 7: da,-dah, dha-dhah; begins: idam(!) bhikkhave thidnam
ubhayen’ eva kattabbam(!) mannati. imani kho cattari thanani ti. idam
avoca [la/ abhinandun ti. parficamasuttam. savatthinidanam. catuhi,
AN II 119, 25; ends: paripurakari ti. idha me kho bhikkhave kho
bhikkhave (!) cattaro puggala santo samvijamana lokasmim. idam
avoca /la/ abhinandun ti. chatthasuttam, AN 1I 136,31

phitk 8 :na-nah, ta-tah; begins: savatthinidanam cattaro me bhikkhave,
AN II 136,33; ends: mahamoggalfanoj, AN II 155,11.

phuk 9 : tha-thah, da-dah; begins: mogalano(!) ayasmantam
mahdsariputtam, AN 11 155,11; ends: padaleta hoti. imehi kho
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bhikkha[ve], AN 11 171,34.

Colophon : (pali) cattukanipad (anguttaranikdy aya (Eh sometimes: yd°) nanda
yad mee nan yod san vai kap (pitak) vad (once: vas) sri punifi rein da
soy pen ga lay mii 50 (pad) ga lan fein hein (or: pen hein 50 pad ga lan;
or: pen prah cai 50 kap (dah) ga lan) (lee). The wording of the
colophon varies slightly from phik to phik as indicated in
parentheses. The sum of money spent is 52 pad on the front cover of
both phiak 8 and 9.

There is a special colophon on the back cover of phik 9: -
catukkanipad ahguttranikdy an ni mee nan yod san vai pen ga lan fein
hein lee. kap vad sri rein (!) da soy.

In some phik there are marginal titles: (a)yd nanda yad san vai kap
vad sri pufifi rein da soy.

The colophons are in a handwriting different from that of the scribe of
the manuscript. ,

Remark :  No date is given, but a slip of paper with the following note was found
in the manuscript: CS 1045 BS 2226 ayu 282 pi (in modern Thai
script).

The appearance of the manuscript would not contradict the date
given, which corresponds to AD 1683, but see introduction p. ?
At the left side about 0,5 cm have been cut off from the manuscript
together with part of the original pagination.. Therefore the
measurement of this manuscript may have been the same as of
another Anguttranikdya manuscript (4,0 by 53,8cm) donated by Nay
Sur Hans to Vat Sri Pufifi at Da Soy and kept today in Vat Lay Hin
(no. 11/1986). Therefore nos. 60, 61 and 56, 57 though written by
different scribes and donated by different people may belong to one
set, cf. remark on no. 60.

The manuscript has been given to Vat Sri Puni Rein at Da Sdy by
Nanda Yad and Nan Yod.

62. KAMMAVACA 1.2,16

North Thai script: 5 lines; 5,8 X 58,0 cm; black edged (faded); folios: ka, kha ...
Aa = 1-10 (numbered in letters and figures).

Begins : namo tassa bhagavato arahato[ broken away. pathamam upajjhan
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Begins : yam pana tvam, Ja VI 556,1

Ends: °  sesaparisa buddhaparisa vessantaro rdja panna acha>m eva. vessantaro
rd@ja panna lokanatho ahamm eva sammdsambudhho evam dhdretha
sivirdjajdtakan ti., Ja VI 593,30

Colophon : at the end: naggarakandam navacattalisagathd nittitd. samattd
paripunnd samattd iti vuttam apakalena dvay pra klan dvay klan (so!)
dan kldv ma bad lee sradec leev. yam koh hdy van 7 gam pari-
punnand(!). 19.10.71.

Marginal title: gatha ban phitk 3 lee, on dhim=14: pai play lee.

Remark :  The prose is abbreviated in the beginning of this phiik. Folio dha is
broken.

65. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10,1

North Thai script; 4 lines; 3,7 X 46,5 cm; black edged; folios: khu-khah, ga-go
{There are folios kee and gee as well).

Begins : iti s@ vare gathd, Ja VI 4845
Ends :  kilante assame rame na, Ja VI 496,26*
Remark :  No colophon extant, fragment.

66. KAMMAVACA 1.2,16

North Thai script; 4 lines; 5,4 X 56,8 cm; folios: ka, kha ... Aa, ta-na, pa, pai pay,
tha (bis), two folios without pagination.
Contents :  yatti (i.e. Aatti) kammav[dc]d samattd, cha bd
sundtu ... ticivarena avippavdso, ja bl
sunatu ... kathinam, ta b4
suddhantaparivdsa, pai pay b3
tha (bis) recto 1 : sundtu ... kdlagato
verso bl: sid thor grva cau bhikkhu din tay leev dau ni lee
folios without pagination:
1. so bhaseyya .... simabandhanaviddhi paripunnd samattd; on verso
only: sundtu me bhante (end of text)
2. One and a half line in North Thai.
Remark :  All folios may have been written by the same scribe. The manuscript
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is damaged by worms.

67. VESSANATARAJATAKA. 2.5.10

North Thai script; 4 lines; 5,0 x 56,0 cm; folios: kha, ga, ha, ca, sa, ja, fha, 2 folios
without pagination: A, B.

Begins :
Ends :
Contents :

Remark :

majjhimangam anunatam (!), Ja VI 482,29*

kilante assame rame na rajjassa sarissasi ime, Ja VI 496,17*

folio A : vasavo ti dasavanna nilverso 1/ tthitda. bra gatha gam leev dau
ni tor leev (end of text)

folio B : begins: [*samahiJtam tatth’ eva maranam seyyo, Ja VI 495,29*
Fragment. On B verso there is one line of writing only and unfinished
writing exercises.

68. PARITTA 2.9.1

Khmer script; 5 lines; 4,7 X 36,2 cm; folios: kha-khau and 15 folios the pagination
of which has been destroyed.

Begins :
Ends :

Contents :

p—
N =

sarajjam sasenam sabandhum narindam

nakkhattayakkhabhiitanam  papaggahanivaranal...[hantva  tesam
upaddhave. jayamangalaparittam nitthitam buddham saranam gacchami.
dhammam saranam gacchami samgham saranam gacchami. nibbana-
paccayo hotu sambhavo

—

mangalasutta, khi al
ratanasutta, khe bS
karaniyamettasutta, kho a3
khandhaparittasutta, khau a2
chaddhantaparitta, khau a5
vattakaparitta, 2a2
dhajjaggaparitta, 6 a4
[atanatiyapa]ritta, 11 a3
angulimalaparitta, 11 b2
bojjhangaparitta, 12 b5
abhayaparitta, 14 al
jayaparitta, 15 b4

Vo NS R W

—
e
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Colophon : front cover: bra dvadasaparittam nitthitam capp pariptrna.

Remark :  The manuscript is damaged by rats on the left side with some loss of
text.

69. [ABHIDHAMMATTHASANGAHA. 3.8.1]
Khmer script; 5 lines; 5,0 X 37,5 cm; gilt edged; folios: ka-kau.
Begins : sammasambuddham atulam, Abhidh-s 1,4

Ends : sabba pi samathaniddese cattalisakammatthani bhavanti. paricchet 9
samkhepam cap leev dan 9 paricched

Contents :  paricchet 1 samkhep, ka al

2 ki a2
3 ki b5
4 ki b3
5 ka al
6 ke a2
7 kai a2
8 kai b5
9 kau a5

Colophon : front cover: bra sassand lvan pai dai 2407 vassa deior 1 set van dai van
1 paccupann van 3 (27?) gam pi jvat ... "soh dan bra ... vai nai bra
sassand; in Thai script: + + + ndy naradharmah, nan pan barna mi
sadd san vai nai bra sasnd nibbanah patcaiy hotu me; title: bra abhidham-
masangaha "yo 9 paricchet; back cover: 5 lines in Thai and Khmer
script on kau verso.

Remark ©  The manuscript contains an abridged version of Abhidh-s, in which
the sangahagatha only are given in the paricchedas 1 and 2. - The
colophon on the front cover is written in very small characters and
consequently not always readable. - The manuscript was donated by

Nay Naradharmah and Nan Pan, his wife (baria = bharya) in BS
2407 U@ = AD 1864, year of the rat. The donors and the year are
the same as in no. 73.
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70. SAMYUTTANIKAYA. 2.3: Dhammacakkapavattanasutta

Khmer script; S lines 5,1 X 36,5 cm; gilt edged; folios: ka-ko.

Begins : evam me sutam, SN V 420, 25, cf. Vin I 10,10

Ends : tveva namam ahosi, SN V 424 11 = Vin I 12,18

Colophon : front cover: bra sassa'na lvan leev dai 2404 vassa deion lvan dai 9
deion ndy ndn son sran vai nai bra sassa” na bra dhammacakkapavat-
tanasuttam paripupnam nitthitam 9 pai; above this colophon in Thai
script: WHWUEIWES ; at the end: dhammacakkapavattanasuttam
paripunnam nitthitam. "ndy ndn "son pan don cen sran vai nai bra
sassa"nd hai pen pacce kee bra ni"bhan samsare samsaranto
uce kule nibbate catuh’ apaye na nibbate nibbana paccacyo, hotu me.

Remark :  The manuscript has been donated by Nay Nan in BS 2404 = AD 1861.
2404 = AD 1861.

71. PARITTA. 2.9.1

Khmer script; 5 lines 5,7 X 39,0 cm; folios: ka-kah, kha-khi (there is a folio kee as
well).

Begins : namatthu. sabbe kame sabbe riipe

Ends : nakkhattayakkhabhiitanam papaggahanivarana  paritassanubhdavena
hantva tesam upaddave. bra sattaparittam nitthitam.

Contents :  introduction up to ka a2
(ratanasutta), ka b2 (title not given)
mangalasutta, ki al
khandaparitta, kee a3
mo«ra-paritta, kai al
dhajjaggaparitta, kam b4
atanatiyasutta, kha a5
bojjhangaparitta, kha b2
(jayamangalaparitta) (title not given)
Colophon : front cover: cet tam nan. "khabe’cau "ji jio mak san vai nai bra
sdasnd. bra sattaparittam jayamangalam; at the end: bra sattaparittam
nitthitam cap paripurna kee na va 3 + 6 gam pi mame peiica + /1245.
Remark :  The manuscript has been donated by Ja fid Mak in CS 1245 = BS
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2426 pi mamee = AD 1883 year of the goat.

It is not entirely clear, what is meant to be the 7 parittas: The 7th may
be the jayamangala at the end, the wording of which differs from the
corresponding text in no. 68, or, alternatively the ratanasutta, which,
however, seems to be combined with the mangalasutta here.

In the margin of khi b : buddhe homi.

72. MAJJHIMANIKAYA. 2.2: Satipatthanasutta
Khmer script; 5 lines; 5,0 X 37,0 cm; gilt edged; folios: ca-cah, ja-jah jha-jho.

Begins :
Ends :

Colophon :

Remark :

evam me sutam, MN 1 55,28
abhinandan(!)ti, MN 1 63,21

front cover: bra majjhimanikdayamillapannd<sassatipatthanasutta. dan
ndy kon in bryap kap putta lee barria dran svat mamn vai nai bra sna(!)
lee.; at the end: satta(!)patthanasuttam nitthitam. mullapariyayavaggo
pathamo. bra satipatthanasutta paripinnd nitthitd ... Pali verses ...an
ni aradhana dharmma lee.

The manuscript has been donated by Nay Kon In Bryap and his
son(s) and his wife(s) (baria, i.e. bharya).

73. DIGHANIKAYA. 2.1: Atanatiyasutta
Khmer script; 5 lines; 5,0 X 37,5 cm; gilt edged; folios: dha-dhah, na-nu.

Begins :
Ends :
Colophon :

Remark :

evam me sutam, DN III 194,2

tatth’ evantaradhdayimsu, DN III 206,13

front cover: bra sassa"na lvan dai 2407 vassa deior leev dai deion 1
van lvan dai 14 van paccupann va 398(?) gdm. bra atanatiyasutam
nitthitam. ban yak; in Thai script and in ink: Saaaudln. e + + nny
WwgsTNasivmgiismnaeansresmwdesgalaly - wey
aethiiumuzalaslolne i ; at the end: atanatiyasuttam nitthitam. cap
ban yak.

Written in BS 2407 = AD 1864, by the same donors of and in the same
year as no. 69.
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74. SAMYUTTANIKAYA. 2.3: Dhammacakkapavattanasutta
Khmer script; 5 lines; 5,2 X 37.4 cm; gilt edged (faded); folios: ka-ko.
Begins : evam me sutam, SN V 420,25, cf. Vin I 10,10

Ends : tveva namam ahosi ti, SN 'V 424,11 = Vin I 12,18

Colophon : front cover: bra dhammacakkapavattanasuttam nitthitam, at the end:
bra dhammacakkaprah (corrected into: pah)vattanasutta. namo tassa
bhagavato arahato. namo.... (three and a half lines in Thai).

Remark : At the end one folio without pagination with Pali text written in ink.
Remark on an otherwise blank folio: ‘lﬁmunﬁ’zqnﬁmﬁu
WULATLRNAIUEIRIRRTING INaTY

75. DIGHANIKAYA. 2.1 Atanatiyasutta

Khmer script; 5 lines; 5,4 X 37,5 cm; gilt edged; folios: tha-thah, da-di.
Begins : evam me sutam, DN 111 194,2

Ends : tatth’ evantaradhayimsu, DN III 206,13

Colophon : front cover: khvan nau ya can sran vai nai bra sasnd. bra
atandtiyasuttam nitthitam; at the end: dfandtiyasuttam nitthitam. sran
vai nai bra sasnd.

Remark : Donated by Khvan Nau Ya Can.

76. PARITTA. 2.9.1

Khmer script; 4 lines; 4,9 X 56,8 cm; folios: a, 4, i ... fa, one folio without
pagination.

Begins : namo tassa sabbe kdame ca ripe girisikharangate

Ends : imani dasa sikkhapadani samadiyami. 3 di. leev hii va(breaks off in the

middle of a sentence)

Contents :  Begins same way as no. 71 does.
mangalasutta, i b3
rattanasutta, u b3
karaniyamettasutta, G b3
khandaparitta, e bl
moraparitta, o a2
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dhajjaggaparitta, ga al

atanatiyasutta, gha bl

(angulimalasutta), gha b3 (title not given)

bojjhangaparitta, na bl

(pubbanhasutta) cha a2 (title not given)

continues: hantu tesam upaddave . 3 di. 7 dam nan siittam nitthitam,

(in small characters, partly Khmer, partly Thai script): leev dau ni kor

lee kha kheyin vaiy naiy fee samana: read: brah sasna

sarajjam sasenam sabandhum narindam, cha b2 (title?)

mangalam tam bhandmahe, ja a2 (title?)

(chaddhantaparitta), ja a3 (title not given)

vattakaparitta, jha al

sabbadukkhapaniidanam ye capi nibbuta loke, jha al foll.

buddhakiccam visodhetva parittan tam bhanamahe. bra 102 dam

nan"dau nilee. buddham saranam gacchami. dhammam saranam gaccha-

mi. samgham saranam gacchami. duti. tati. 3 di. panatipata, ta a2foll.
Remark :  On front and back cover writing exercises in North Thai and Khmer

scripts.

77. KACCAYANA. 5.1: Namakappa, sutta 52-143

Khmer script; 3 lines; 5,2 X 54,0 cm; gilt (16,5cm) - red (20,3cm) - gilt (17,2cm)
edged; folios: khi-khah, ga-gah.

Begins : jinavacanayuttam hi. jinavacanayuttam hi icc etam, Kacc II 1,1 = 52
Ends : amhi ti kimattham. taya maya, Kacc II 2, 24 = 143

Colophon : front cover: ndmapakarana phiik 1. dan lee.

Remark :  Interlinear explanations throughout.

78. KACCAYANA. 5.1: Samasakappa, sutta 318-345
Khmer script; 3 lines; 5,2 x 58,6 cm; gilt edged; folios: ci-cah, cha-chah.
Begins : namanam samase yuttattho, Kacc I1 7,1 = 318

Ends : aditthi adhikumari upavadhu upagahgam upamanikam, Kacc 11
7,28 = 345
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front cover: miillakacayyanasamadsa phuk 4. dan leey; at the end: iti
samasakappe sattamo kando. samasa cap lee dau ni lee.

A few interlinear explanations at the beginning.

79. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10
Khmer script; S lines; 4,9 X 58,1 cm; gilt edged; folios: ka-kah, kha-khah, ga-gam.

Begins :

Ends :
Contents :

Colophon :
Remark :

namatthu. phussat{i] (varavannabhe ti) [idam sat[th[a kapi]l[avat]-
thu[m] upanissaya nigrodharame vasanto pokkharavassam arabbha
kathesi. esa candanacunnena puja tumhesu metam tumhdadisassa
buddhassa mata hessam anagate ti.

bhante suvannamalaya maya tvam pujito dsi

tena mayham ure hotu mahdpufifiena nimita

yd ¢’ ettha ddi tumhe tumhehi pija mayham patitthita

taya ijjhanti tumhdkam yada vo pattha nagam ca ti
samanisamanagottd bhikkhuni bhikkhudasika, Ja VI 4792

yattha vessantaro ahi ti. mahd®, Ja VI 540,13

dasavaragatha nitthita 19 bra gatha, ki a4 = Ja VI 484 .4
himavantavanna (!) nitthita 134 bra gatha, ko a5 = Ja VI 498,11
danakandam nitthitam 219 bra gatha, kha a5 = Ja VI 513,10
vanapavesanakandam nitthitam, 57 bra gatha. khau a3 = (Ja VI
521,6)

jijakkapabbam nitthitam 79 bra gatha, gi a3 = (Ja VI 528,17).
culavanna(!) nitthita 35 bra gatha, gu b2 = (Ja VI 532,10)
mahavanna(!) nitthitd 80 bra gatha, gam a2 = (Ja VI 540,14)

front cover: bra mahavessantarasahassagatha phuk 1.

At the end of each chapter there is an abstract of the contents in Thai.

80. KACCAYANA. 5.1: Namakappa, sutta 120-160

Khmer script; 3 lines; 5,5 X 60,0 cm; folios: ka, kha, ga ... fia, one folio without
pagination, verso blank.

Begins :

Ends :

amhassa mamam savibhattissa se. sabbass’ eva amhasaddassa, Kacc 11
2,1 =120

a kammantassa ca ... icc’ etesu yuvand yuvdsu yuvena va maghavana
maghavasu maghavena va kammand kammasu kammena va, Kacc 11
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2,41 = 160
Colophon : at the end: iti namakappe dutiyo kando.

Remark :  There are occasional interlinear explanations. The text is faulty in
many places.

81. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10,1

Khmer script; 5 lines; 5,7 X 60,0 cm; folios: ko-kah, kha-khah.

Begins : iti 5@ vafe gahetva tato cutta, Ja VI 4845

Ends : ettakahi gathahi himavantamm avannesi, Ja V1 498,11

Colophon : at the end: himavannand nitthita 134 bra gatha. nibbanapaccayo hotu
me, bharipanfio mapahainamnam (!!) ka akase (!) vaccasaggaram
anantam cakkavalan ca yava jivam bhavantu me. sabbe sattd avira
hontu bya (!) hontu adigha hontu catuh’ apaye na nibbatte.

Remark :  There are occasional interlinear explanations. The colophon’ is
extremely faulty.

82. ANISAN

Khmer script; 5 lines; 5,3 x 59,5 cm; folios: ka-ki = 1-4 (numbered in letters and

figures).

Begins : namo tassa bhagava araham: samdsambuddho. namo tassa bhagavato
arahato sammasambuddhassa. 3 di yan tena bhagavata janata passata
arahatd sammasambuddhena pathamam pardjikam kattha pafniastan ti.
Vesaliyam parriattam kam arabbha fi. '

Ends : kammapaccayo  vipakapaccayo  dhdrapaccayo  indriyapaccayo
jhanapaccayo maggapaccayo sampayuttapaccayo vippayuttapaccayo
atthipaccayo natthipaccayo vigatapaccayo avigatapaccayo hoti

Contents :  bra vinayapitaka yo leev samkheppakathd. bra anisan 21 000 bra
dhammakhandha, ka b3
bra suttantapitak yo leev pen samkheppagdthd (!). bra anisan 21 000
bra dhammakhandha, ka a3
kambhi  bra puggalapafifiatti ... yamaka .. kambhi bra
samantamahapatthana..., khi bl foll.
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Colophon : front cover: pra bhi pun parirak sran khyan + + kho hai pen nissai
kee bra (bodhi leev); atthe end: °paccayo . kambhi bra
samantamahapatthana samantaneya yo leev samkheppagatha sammatti
va cap bra abhidhamma cet bra kambhi (follow two lines in Thai).

Remark :  Above the pagination is written: buddho homi. The manuscript has
been written by Bhipun Parirak.

83.. ABHIDHAMMATTHASANGAHA. 3.8.1. Author: Anuruddha

Khmer script; 5 lines; 5,5 X 58,5 cm; gilt edged; folios: ga, gi, gi, gah.

Begins : [suddhavase]su uppajjanti. aripavacarakusalani, Abhidh-s 25,6

Ends : atthavidham pi indriyassa, gi b5 = Abhidh-s 28,9

Contents :  iti abhidhammatthasangahe vithimuttasahgaho nama parficamo
parliJcchedo, gi b3 = Abhidh-s 26,34

Remark :  Much of the text of this fragment is destroyed by worms. The right
part of folio gah is missing.

84. KACCAYANA. 5.1: Namakappa, sutta 52-156

Khmer script; 3 lines; 5,0 X 58,0 cm; gilt edged; folios: kha-khah, ga-gah, gha-ghau
(the right half of folio ghau is missing)

Begins : jinavacanayuttam hi, Kacc 11 1,1 = 52

Ends : ane smim mhi va, Kacc II 2, 37 = 156

Colophon : front cover: milakaccayana nama phiik 1

Remark :  There are interlinear explanations throughout.

85. KACCAYANA. 5.1: Akhyatakappa, sutta ?-525

Khmer script; 2 lines; 4,7 X 55,0 cm; gilt edged; folios: di-dah, dha-dhah, na-nam.
Begins : akhyatasagaram ajjatanitarangam dhatujalam, Kcc ?

Ends : sakkabuddham visesena cintayantu vicakkhana, Kacc (VI 4,24 = 525)
Colophon : front cover: grai lau reiyan ya hai blat kambhi ca tak la rak. akhyata.
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millakaccayyanakhydta. yay dein san vai nai bra sassana kho hai
samret khau pam (brajccana (deit); at the end: iti akhyatakappe
catuttho kando. yay dein san vai nai bra sassand kho ydy mi bay bai an
nardy ley. pat caiy yo hotu kho hai keit bra si ari be heit ya hai mi rok
tra ta ley. buddham saranam gacchammi dhammam saranam
gacchammi samgham saranam gacchami(!) dutiyam(!) mi(!) buddham
saranam gacchammi

Remark :  There are interlinear explanations throughout. The reading of the
colophon, which is written in very small letters, is not always certain.

86. VESSANTARAJATAKA 2.5.10,1 :

North Thai script; 6 lines: 5,6 X 58,1 cm; gilt (20,0cm) - black (17,8cm) - gilt (20,2)

edged; there are five thin black lines on either side of the black coloured middle

part; folios: 1-9

Begins : namo tassa tthu. phusati vanndbheti idam: sattha, Ja V1 4792

Ends : afAfiamarniniam piyamvadd, Ja VI 513,10*

Contents : dasavaragathd ekunatimsati gatha nitthita, 1b3
himavantavannand catutinsa tattha (?!) nitthita (!), 4b4

Colophon : at the end: danakandam navadhika ca dvisatd gatha patimandita
nitthitt(!)a. nibbanapaccayo hontu me niccam pvaramvar leev. lee.
sradejh leev yam kon van 7 deior yi khiin gram, hndan gand pen phii ri-
ssna; marginal litte on the left of folio la: gatha ban phiik tan.

Remark :  There are some abridged prose passages at the beginning of each
chapter. The manuscript was donated by Guna.

87. VESSANATARAJATAKA. 2.5.10
North Thai script; 5 lines; 5,5 X 54,9 cm; gilt (19,8cm) - red (14,2cm) - gilt
(20,8cm) edged; folios: ka-kam, kva, kha, khd, there is a folio kee as well.

Begins : namo tassa tthu. tesam lalapitam sutva, Ja VI 556,14*
Ends : vessantaro rdja lokandtho evam dharetha jatakan ti, Ja VI 593,30
Colophon : front cover: gdtha ban phitk 3; at the end: ... ti. naggarakandam

samvannd(!) desnd yan gathabandhana philk thvar sam gam sanrejh
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sradejh. pvaramvar dau ni kor lee cau heiy sradejh leev yam kon reei na
van deior cyan aok gam 1 van 2 ki 1259 tva pli meioh rau. gam
paripunna pvaramvar gvar kee leev kha khyar dhap phitk ni khom hii
dai suk 3 prakan mi nibbana cau pen ciin yod dee dhuvam dhuvam
dee deio cau heié na sobhati khom goy biccarana bai cim.

The manuscript has been written in CS 1259 pli meior rau = BS 2440
flszm = AD 1897 year of the cock.

88. PARITTA. 2.9.1, XX
North Thai script; S lines; 5,0 X 38,1 cm; gilt edged; folios: 1-6, last folio without

pagination.
Begins :
Ends :
Colophon :

evam me sutam, AN V 108,18

girimanandassa so abadho ahosi ti, AN V 112,18

front cover: bra girimanandasutam nitthitam; at the end: bra
girimanandasutam nitthitam cap "dau lee. kha khom kusomh na pur an
ni bai rod bai thein pittda mada gru pa acan ji gamn ju gamn(!) dee
deio.

89. VESSANTARAJATAKA. 2.5.10

Khmer script; 5 lines; 5,2 X 58,2 cm; gilt edged; folios: a, 4, i ... na, ta.

Begins :
Ends :

utthehi jali, Ja VI 541,24*

upapajjathd ti. satth@ imam gathasahassapatimanditam mahavessantara-
rdjakatham daharitva tato saccani pakdsetvd saccapariyosane bahu
sotdpattiphaladini  pdpunimsu.  sattha jatakam  samodhdnetvi
osanagdathayo akasi.

jajakabrahmano luddo devadatto ahu

amittatd ca brahamani cificamanavika dsi

cetaputto siyd channo sdriputto si tapaso

sakko anuruddho asi tavatimse issaro

visukkama tada asi moggallano mahiddhiko

maggarumhi siho rdja idani upalithero

byaggharaja tath’evapi idani simvalithero

maggumhi dipi c’eva culanago mahathero
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darake rakkhati devo kaccayano mahdthero

devadita tath’ evapi visakha buddhadasika

paccayachato vanaro kassapo samghavudhako

karenuka iakasicari idani kisagotami

maddaraja mahdyaso mahdchano ti vissuto

abbhantare mahamacco anando buddhapatthako
danaveyyavacakaramacco andathapindikupasako

sariceyyo so mahardja buddhapita suddhodano ahu

mata mahamayda phussati devi idani pi

rahulamata tada asi maddi devi 'yasodhara

jali kumaro pavaro rahulo bhadrako ahu

kanhajina rajadhita upallavanna si sa bhadra

parisa sahajata ca buddhaparisa samagata

vessantarardjda aham eva sirighano

sabbannu sammasambuddho evam dharetha jatakam
kumarapabbam nitthitam 101 bra gathd, e al = Ja VI 555,18*
maddipabbam nitthitam 90 bra gatha, gha a5 = Ja VI 568,12*
sakkapabbam nitthitam 43 bra gathd, ca b4 = Ja VI 573,22*
maharajapabbam nitthitam 69 bra gathd, fia bS = Ja VI 581,29*
chakhattiyapabbam nitthitam 36 bra gatha, da a2 = Ja VI 587,12*
nagarakandam nitthitam 48 bra gathd paripunnd, ta b3 #+ Ja VI 593,30
kun kam san nai bra sdassana nibbanapaccayo hotu lee.

48 bra gatha is repeated in North Thai script.

The manuscript has been donated by Kun K&m. - The right part of
the manuscript is damaged by rats without loss of text.

90. KAMMAVACA. 1.2,16

North Thai script; 5 lines; 5,5 X 54,0 cm; gilt edged (faded); folios: cha-chah,
ja-jah = 1-24 (numbered in letters and figure).

Begins :

Ends :

namo tassa bhagavato arahato samdsabuddhassa. pathamam upajjhan
gahapetabbo. upajjhan gahdpetva pattacivaram dcikkhitabbam

samuhatda tam heftham pattatipattam sapatibhayam sanghena
samughdto khamti sahghassa tasma tunhi evam etam dharayami tam
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upasampada, chai=7a2 suddhantaparivaso sammato (!) leev dau ni kor
lee, jai = 20 b5

kathinadussam jo = 21 al

ticivarena vippavasa jau = 22 a2

mahallakam civaram, jau = 22 b3

sund(!) me... tam hettham pattatipattam sapatibhayam, jau = 22 b3
foll.

an ni gatha sud thor pad lee, jam = 23 a2 (three lines in North Thai
follow, verso blank).

front cover: kha guna bhikkhu san khyar pan meio yu vas pom had van
nan lee; at the end: aham <gu> na kha guna bhikkhu rikkhitta (i.e.
likhita) san khyar kammava(!) phitk ni yan meio srakrardj dai 11174 (1)
tva pli san srad dejh khau ma nai uturadu deior 10,2 (i.e. 12) aok 7
gam bram va van 7 yam bad tak khau ha mid jarom pom tva ca da
pam han tva sey leev....

The manuscript has been written by the monk Guna in CS 1174
(written 11174 by mistake) pi tau san = BS 2256 than = AD 1812
year of the monkey.

The manuscript is kept in wooden book covers painted in black with
floral patterns in gold.

91. kammavaca. 1.2,16
North Thai script; 6 lines; 12,0 X 35,5cm; pages 1-154

Contents :

Remark :

uposatha, 1-130

pavarana 131-150
sabhagapatti, 151
kathina, 151-154

According to the introduction wirtten in Laotian, this is a facsimile
print of a manuscript from Luang Prabang. It was printed on paper as
a dymae in Vientiane on 12th July 1959.
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Index
1. Texts and Authors

Anguttaranikaya 57, 60, 61

Anuruddha (author), s. Abhidhammatthasangaha

Abhidhamma 9, 42

Abhidhammatthasangaha 18, 25, 33, 34, 37, 50, (69), 83
avijjamatika 53f

Akaravattasutta 47

Anisan 82

iti pi so 52

Kaccayanavyakarana 12, 14, 15, 26, 27, 37, 77, 78, 80, 84, 85
Kammavaca 5, 17, 20, 30, 31, 32, 39, 53d, 62, 66, 90, 91
[civara] 48

Jataka (Catukka) 58, s. Vessantara

Dasasikkhapada 51 '

Dighanikaya: Atanatiyasutta 73, 75

Dighanikaya: Mahasamayasutta 4

Paramatthajotika IT 21

Paritta 2, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 24, 28, 40, 41, 44, 45, 46, 52a, 53b, ¢, g, h, i, m, 68, 71,
76, 88

[Magic formulas] 43, 53a

Majjhimanikaya: Satipatthanasutta 13, 72

Manorathapiirani 55, 56

Medhamkara (author), s. Lokappadipakasara

Yamakapakarana 53k

Lokappadipakasara 16

Vinayapitaka: Parivara 19

Vessantarajataka 1, 22 23, 29, 36, 38, 49, 63, 64, 65, 67, 79, 81, 86, 87, 89
Samantapasadika 54

Sammohavinodani 59, 59a

Samyuttanikaya: Dhammacakkapavattanasutta 70, 74

2. Names of Donors and Scribes

Ananda (mahathera) 37
Inda (rassa bhikkhu) 4.,8,30
Kavila (bhikkhu) 31

Kun Kam 89
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Keev (nay) 11

Keev Misaddha ‘(nan) 47

Kon In Bryap (nay) 72

Kon Jambhi 47

Khay Sep Mahosath (?) 54
Khvan Nau Ya Can 75

Guna, 86, 90

Gai (nan) 42

Candanasuvanna (rassa bhikkhu) 11
Chim Unnparuddha (upasaka) 27
Jarenanda 20

Jum Sod (nay) 54

Jum Hmiin Brik 54

Ji Jio Mak 71

Nanavicarana (thera) 55
Tipuraparirak 39

Di Cai Hva Bi 19

Debbavans (bhikkhu) 38, 63
Nanda Yaa (aya:atn) 61

Nan (nay) 70

Nan Son Dor Ceen 43, 46
(Nara)dharma (nay) 69

Pan (nan barna: bharya) 69, 73
Pin Hna 21

Ba Oposad (nan aeyav lik) 56. 57
Bhadri {nay) 21

Bhi Pun Parirak 82
Mahafanavisesa (bhikkhu) 58
Mak Can 9

Yay Dein 85

Yi (nay) 56, 57

Yeiyam (nay) 42

Yod (nan) 61

Liddaya (raja) 16

Ravalassa 41

Ron (rassa bhikkhu) 3
Sagravyapan Da Vav 59
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Saja (nan) 20
Samad (mahaupasak seen) 59a

Heior (nan) 11

3. Names of Places -

Ciyan Hmai 63

Da Soy 54, 55, 56, 57, 60, 61
Nagor Jeyya 58

Pan Khau Kvan 11

4. Names of Monasteries

Cet Yod (Ciyan Hmai) 63 (cf. Hlvan Cet Yod Keev)
Ceen 3 = Dor Ceen 4

Dan Tai Sukkho Hmiin (mahécetiy) 21
Dor Mid 11

(Tophatako) 2

Dor Ceen, s. Ceen

Pa Hmai (Da Soy) 54

Pom Had 90

Brah Hlvan (Nagor Jeyya) 58
Ratanabimbaram 59a

(San Pon, Mee Rim, Chiang Mai) 20

Sri Puiifi Rein (Da Soy) 55, 56, 57, 60, 61
Hivan Cet Yod Keev 38 (cf. Cet Yod)
(Hlay Hin) 21



